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V ANNEX 22

l'RMLEGES AND IMMUNITIES OF THE UNITED'
NATIO»-S

REpORT OF THE SIXTH COMMITTEE TO THE
GENERAL ASSEMBLY

Rapporteur: Mr. W. E. BECKETT
(United Kingdom)

The General Assembly, at its sixteenth plenary
meeting held on 19 January 1946, referred to the
Sixtl;t Committee for consideration and report,
chapter VII of the Report of the Preparatory
Commission, (Privileges, Immunities and Facilities
of the United Nations). In fulfilment of this task,
the Sixth Committee has the honour to submit to
the General Assembly the following documents
concerning the privileges and immunities of the
United Nations:-

1. A resolution relating to the adoption of
the General Convention on Privileges and Im
munities of the United Nations, to which the
text of the Convention is annexed (Appendix I).

2. A resolution relating to negotiations with
.the competent authorities of the United States
of America concerning the arrangements re
quired as a result of the establishment of the
seat of the United Nations in the United States,
together with a draft Convention to be
transmitted as a basis of discussion for these
negotiations (Appendix II).

3. A resolution on the privileges and im~uni

ties of the International Court of Justice
(Appendix Ill) .

4. A resolution on the co-ordination of the
privileges and immunities of the United Nations
and the specialized agencies (Appendix IV).

5. A resolution relating to the insurance
against third party risks of motor-cars of the
Organization and of members of the staff
(Appendix V).

6. A resolution relating to arrangements to
be made so that officials of Members who are
transferred or seconded for service with the
United Nations should not lose their accrued
pension rights by reason of sueh transfer or sec
ondment (Appendix VI) .
All these documents, before being submitted to

the Sixth Committee, have been dealt with very
carefully by a Sub-Committee, presided over by
H.E. J. G. GUERRERO (El Salvador)

They call only for certain short comments.
The discussion of the general Convention on

privileges and immunities was particularly ex
haustive and thorough. The text now submitted to
the General Assembly was approved unanimously,
but on paragraphs (b) and (c) of section 18 the
United States delegate made reservations on the
grounds that the right to exempt United States
nationals from taxation and from national service
obligations was a prerogative of the Congress of
the United States of America.

The delegations of the Byelorussian Soviet So
cialist Republic, the Ukrainian Soviet Socialist Re
public and the Union of Soviet Socialist Republics
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ANNEXE 22

PRIVILEGES ET IMMUNITE DES NATIONS UNIES

RAPPORT DE LA SIXIEME COMMISSION
A L'AsSEMBLEE GENERALE

Rapporteur: M. W. E. BECKETT
(Royaume-Uni)

L'Assemblee generale, au cours de sa seizieme
seance pIeniere tenue le 19 janvier 1946, a charge
la Sixieme Commission d'examiner le chapitre VII
du rapport de la Commission preparatoire (privi
leges, immunites et facilites a accorder al'Orga
nisation des Nations Unies) et de lui faire rapport
sur ce chapitre. La Sixieme Commission, s'acquit
tant de cette tache, a I'honneur de soumettre a
I'Assemblee generale les documents suivants qui
concernent les privileges et immunites a accorder
a l'Organisation:

1. Resolution relative al'adoption de la Con
vention generale sur les privileges et immunites
a. accorder al'Organisation, a laquelIe est annexe
le texte de la Convention (appendice I).

2. Resolution relative aux negociations a en
tamer avec les autorites competentes des Etats
Unis d'Amerique sur les dispositions a prendre
a la suite de I'etablissement aux Etats-Unis
d'Amerique du siege de l'Organisation, ainsi
qu'un projet de Convention destine a servir de
base de discussion pour ces negociations (appen
diceII).

3. Resolution sur les privileges et immu
nites de la Cour internationale de Justice (appen
dice Ill).

4. Resolution sur la coordination des privi
leges et immunites de l'Organisation des Nations
,U nies avec ceux des institutions speciaIisees (ap
pendice IV).

5. Resolution relative a l'assurance contre les
accidents aux tiers des automobiles de l'Orga
nisation et des rnembres du personnel (appen
dice V).

6. Resolution relative aux dispositions apre
voir pour que les fonctionnaires d'Etats Membres
qui sont mis a la disposition de I'Organisation,
ou detaches dans ses services, ne perdent point
du fait de ce detachement, leurs droits acquis a
pension (appendice VI) .
Avant d'avoir ete soumis a la Sixieme Commis

sion, ces documents ont fait l'objet d'un examen
detaiII6 a la sous-commission presidee par Son
Excellence M. J. G. Guerrero (Salvador).

IIs n'appelIent que quelques brefs commentaires.
La Convention generale sur les privileges 'et im

munites a fait I'objet d'une discussion particuliere
ment approfondie et minutieusc. La Commission
a approuve a j'unanimite le texte soumis a l'As
semblee generale; le delegue des Etats-U nis cepen
dant a fait quelques reserves sur les paragraphes
b) et c) de la section 18, en faisant valoir que· le
pouvoir d'accorder aux ressortissants des Etats
Unis I'exemption d'impots et de toute obligation
de service national est une prerogative du Congres
des Etats-Unis.

Les delegations de la RSS de Bielorussie, de la
RSS d'Ukraine et de l'URSS ont fait des reserves
sur la section 18 c) et la section 30 en faisant
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Le delegue de l'Argentine a Mclareque son
Gouvernement aurait peut-etrc a formuler des re
serves sur la section 18 c) et la section 30, mais il
n'a pas encore pu recevoir d'instructions a cc sujet.

Le delegue de l'Australie declare que son Gou
vernement est oppose a ce que 1'on fasse des fonc
tionnaires de l'Organisation une classe exempte
d'impots. La delegation australienne ne pourrait
accepter que ces fonctionnaires soient exempts
d'impots que si 1'0n adoptait un plan tel que celui
qui a ete propose par le Groupe consultatif d'ex
perts en matiere financiere, relativement a un sys
teme de contribution du personnel de l'Organisa
tion.

D'autres delegues ant souligne l'importanee de
ces dispositions et ont demande avee insistance aUK
delegations qui les ont elaborees de faire tout ce
qui est en lcur pouvoir pour que leurs Gouverne
ments puissent se rallier finalement al'opinion de
la majorite sur ees questions.

De plus, en ce qui concerne la section 9, la Com
mission desire que l'on prenne acte du fait que les
mots r(tarifs et taxes sur le courrier1> n'impliquent
point la franchise postale.

Au sujet de la resolution qui fait l'objet du para
graphe 2 ei-dessus, a savoir la convention 'speciale
a passer avec les Etats-Unis d'Amerique, la dele
gation des Etats-Unis declare qu'etant donne que
le projet est adopte comme base de diseu&.sion en
vue des negociations avec les autorites competentes
des Etats.Unis, elle estime ne pas devoir prendre
part a la discussion et au vote sur cette question.

valoir que ces points soulevent des problemes
d'ordre constitutionnel sur lesquels les organes Ies
plus representatifs de leur pays devront etre
consultes.

•
Le sous-appendice II de la Convention speciale .

apasser avec les Etats-Unis est identique aj;:lfcOn
vention"generale si cc n'est qu'iI a ete ';.{;dige sous
la forme biIaterale, et en consequence, les reserves
formulees al'egard de la convention generale s'ap
pliquent ·naturellement aux dispositions correspon
dantes de ce sous-appendice.

En ce qui concerne la resolution qui fait l'objet
du paragraphe 6 ci-dessus, la Commission desire
preciser qu'a son avis cette resolution a trait a des
questions qui, en principe, releveraient plutot du
domaine de la Cinquieme Commission (questions
administratives et budgetaircs) que de celui de la
Commission juridique. Si, a I'origineJ on a saisi la
Commission de ces questions, c'etait en vue de les
inclure dans le projet de convention gen6rale.
Quand .la Commission est arrivee a la conclusion
que ces questions ne pourraient faire l'objet que
d'une recommandation, les representants du
Groupe consultatif d'experts sur les questions ad
ministratives et budgetaires, qui en avaient saisi la
sous-commission de la Sixieme Commission-cette
derniere traitait a ce moment de ces questions-ont
souligne qu'il serait plus possible a la Cinquieme
Commission de proposer une recommandation de
cette nature. En consequence, la Commission a
approuve le point de vue de la sous-commission
selon lequel la recommandation pourrait, dans ces
conditions, etre transmise par la Cinquieme Com
mission a l'Assemblee generale.

La sous-commission des privileges et immunites
a examine une autre proposition du Groupe con
sultatif d'experts sur les questions administratives
et budgetaires tendant a faire exempter tous les
membres du personnel de I'Organisation d'impots
sur les pensions de retraite et a exempter leurs
ayants droit des impots ·frappant les allocations

The Sub-Committee on privileges and immuni
:es examined another proposal submitted by the
.dvisory Group of Experts on administrative and
udgetary matters, made with a view to exempting
11 members of the staff of the Organization froUl
lxation on retirement benefits and exempting
leir beneficiaries from taxation on death benefits,

Other delegates stressed the importance of these
provisions and urged those delegations which had
made them, to do their utmost to secure that their
Governments should ultimately be able to fall in
with the view of the majority on these questions.

made reservations with regard to section 18 (c)
and section 30 on the grounds that these items
raised constitutional problems on whic~ the most
representative bodies in their countries had to be.
consulted.

The delegate for Argentina stated that his Gov
ernment might have to make reservations regard
ing section 18 (c) and section 30, but he had not
been able to receive instructions on this matter.

The delegate for Australia stated that his Gov
ernment was opposed to the making of officials of
the United Nations a tax free class. The Australian
delegation could only agree to the exemption of
such officials from taxation on condition that some
such scheme. as that suggested by the Advisory
Group of Experts on financial matters for a United
Nations staff contribution plan, should be adopted.

Further, in connection with section 9, the Com
mittee desired to place on record that the words
"rates and taxes on mails" did not cover free
postage.

In the case of the resolution referred to above
under paragraph 2, namely, the special Convention
with the United States of America, the United
States delegation stated that, in view of the fact
that the draft Convention was being adopted as a
basis of discussion for the purpose of negotiations
with the competent authorities of the United
States, they considered that the United States dele
gation should take no part in the discussion and
the vote on this matter.

Sub-Appendix II of the special Convention with
the United States is the same as the general Con
vention, except that it has been put in a bilateral
form, and therefore reservations to the general
Convention naturally apply to the corresponding
provisions of this Sub-Appendix.,

In connection with the resolution referred to
above under paragraph 6, it should be explained
that the Committee considered that, in principle,
this resolution dealt with a matter which was
:ather within the scope of the Fifth Committee
(Administrative and Budgetary) than of the Sixth
~ommittee.The matter had originally been brought
Jefore the Committee with a view to its being in
:luded in the draft general Convention, and at the
:ime when the Committee came to the conclusion
:hat it could only become the subject of a recom
nendation, it was pointed out by the representa
:ives of the Advisory Group of Experts on admis
strative and budgetary matters, who brought the
natter before the Sub-Committee of the Sixth
Jommittee, which was then dealing with the mat
er, that it would no longer be possible for the
~ifth Committee to propose such a recommenda
ion. Consequently, the Committee approved the
'iew of the Sub-Committee that the recommenda
ion might in the circumstances, be forwarded to
he Gener~l Assembly by the Sixth Committee.
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ARTICLE I
Personnalite juridique

Section 1. L'Organisation des Nations Unies
possede la pcrsonnalite juridique. Elle a la capa
cite:

a) De contracter ;
b) D'acquerir et de vendre des biens immo

biliers et mobiliers;
c) D'ester en justice.

ARTICLE II
Biens, fonds et auoirs

Section 2. L'Organisation des Nations Unies,
ses biens et avoirs, quels que soient leur siege et
leur detenteur, jouissent de l'immunite de juridic
tion, sauf dans la mesure ou l'Organisation y a
cxpressement renonce dans un cas particulier. Il
est toutefois entendu que la renonciation ne peut
s'etendre a des mesures d'execution.

CONVENTION SUR LES PRIVILEGES ET LES IMMUnITts
DES NATIONS UNIES

Considerant que l'Article 104 de la Charte des
Nations Unies stipule que l'Organisation jouit, sur
le territoire de chacun de ses Membres, de la capa
cite juridique qui lui est necessaire pour exercer
ses fonctions et atteindre ses buts; .

Considerant que I'Article 105 de la Charte des
Nations Unies stipule que l'Organisation jouit, sur
le territoire de chacun de ses Membres, des privi
leges et immunites qui lui sont necessaires pour
atteindre ses buts et que les representants des Mem
bres des Nations Unies et les fonctionnaires de
l'Organisation jouissent egalement des privileges
et immunites qui leur sont necessaires pour exercer
en tou te independance leurs fonctions en rapport
avec l'Organisation;

En consequence, par une resolution adoptee le
13 fevrier 1946, l'Assemblee generale a approuve
la convention suivante et la propose a l'adhesion
de chacun des Membres des Nations Unies.

octroyees en cas de deces, qU'il s'agisse d'une somme
globale ou de versements effectues par l'Organisa
tion aux veuves ou aux orphelins. La sous-commis
sion a decide qu'il serait inopportun de faire figu
rer dans la Convention gcnerale une disposition a
cet effet, sans exclure toutefois la possibilite de re
prendre cette question par la suite et de l'examiner
separement.

Le Rapporteur de la Sixieme Commission se
tient a la disposition de I'Assemblee generale pour
lui donner toutes explications qu'elle demanderait
en ce qui concerne certaines dispositions particu
lieres du texte qui lui a ete soumis.

ApPENDICE I

La Sixieme Commission, ayant examine les avan
tages respectifs des deux methodes proposees pour
mettre a dIet les dispositions de l'Article 105 de la
Charte, soit celle de recommandations formulees
par l'Assemb1ee generale, soit celle de conventions
proposees aux Membres des Nations Unies, re
commande aI'Assemblee generale de proposer aux
Membres des Nations Unies une convention gene
rale sur les privileges et immunites' des Nations
Unies, dont le texte figure en annexe au present
document. La Sixieme Commission recommande a
l'Assemblee generale d'adopter la resolution sui
vante:

erL'Assemblee generale approuve le texte ci
annexe de la convention sur les privileges et
immunites des Nations Unies, et soumet cette
convention achacun de leui-s Membres aux fins
d'adhesion."
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"The General Assembly approves the annexed
Convention on the privileges and immunities of
the United Nations and proposes it for accession
by each Member of the United Nations."

either in the form of a lump sum or benefits paid
by the Organizations to widows and orphans. The
Sub-Committee decided, without prejudice to this
question being taken up and considered separately
at a later stage, that a provision to this effect
should not be included in the general Convention.

The Rapporteur of the Sixth Committee places
himself at the disposal of the General Assembly
to give any explanations, with regard to particular
provisions of the text submitted to the General As
sembly, that the Assembly may desire.

ApPENDIX I

The Sixth Committee after having examined
the respective advantages, as methods of imple
menting the provisions of Article 105 of the Char
ter, of the General Assembly (a) making recom
mendations or (b) proposing conventions to the
Members of the United Nations, recommends to
the General Assembly to propose to the Members
of the United Nations a general Convention on the
privileges and immunities of the United Nations
of which the text is annexed hereto. The Sixth
Committee recommends that the General Assembly
adopt the following resolution:

ARTICLE I
.luridical Personality

Section 1. The United Nations shall possess
juridical personality. It shall have the capacity:

(a) To contract;
(b) To acquire and dispose of immovable and

movable property;
(c) To institute legal proceedings.

ARTICLE II
Property, Funds and Assets

Section 2. The United Nations, its property
and assets wherever located and by whomsoever
held, shall enjoy immunity from every form of legal
process except in so far as in any particular case it
has expressly waived its immunity. It is, however,
understood that no waiver of immunity shall ex
tend to any measure of execution.

,
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t Whereas Article 104 of the Charter of the United
_,'if!, Nations provides that the Organization shall enjoy
!t@1 in the territory of each of its Members such legal
f'!i).'.t.'...~...~caappaacc!!tt)y as may be necessary f«:r the exerc.is.e of i.. ts
['%1 .. ~ns and t.he fulfilment of Its purposes j. an~ ..
bi.' 1.:.. Whe~tIcle 105 gLthe-Gharter oflIie Umteor l Nation proviaestna-nhe Organization shall enjoyt- in the territory of each of its Members such privi-
r· l leges and immunities as are necessary for the ful-
~.'.. 'I...l filment of its purposes and that representatives of
t .. the Members of the United Nations and officials
~....j of the Organization shall similarly enjoy such privi-
~ I leges and immunities as are necessary for the inde-
~ pendent exercise of the functions in connection
~,' with the Organization;
~~ Consequently the General Assembly, by a resolu-

tion adopted on 13 February 1946, approved the
foHowing convention and proposes it for accession
by each Member of the United Nations.
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ARTICLE III
Facilites de communications

Section 9. L'Organisation des Nations Unies
beneficiera, sur le territoire de chaque Membre,
pour ses communications officielles, d'un traitement
au moins aussi favorable que le traitement accorde
par lui a tout autre gouvernement, y compris sa
mission diplomatique, en ce qui concerne les prio
rites, tarifs et taxes sur. le courrier, les cablo
grammes, teIegrammes, radioteIegrammes, tel6.
photos, communications teIephoniques et autres
communications, ainsi que sur les tarifs de presse
pour les informations a la presse et la radio. La
correspondance officielle et les autres communica
tions officielles de l'Organisation ne pourront etre
censurees.

Sif.tion 3. Les locaux de l'Organisation sont
invio~les... Ses .biens et avoirs, au qu'ils se trouvent
et qu~l~e SOlt .1~~r detenteur,. sont exempts de
perqulSltlO" r.teqUlSltIon, confiscatIOn, expropriation
ou de tout~utre forme de contrainte executive
administrativ~udiciaire ou legislative. '

Section 4. ns archives de l'Organisation et,
d'une maniere ifnerale, tous les documents lui
appartenant ou ~tenus par elle, sont inviolabIes
ou qu'ils se trouve:l,;t. '

Section 5. Sari'. etre astreinte aaucun controle
reglementation ou~horatoire financiers: '

a) L'Organi~lon peut detenir des fonds de
l'or ou des drvises- que1conques et avoir' des
comptes en n'i,ip?rte queUe monnaie;

b) L'OrgapsatlOn peut transferer librement
ses fonds, sol', or ou ses devises d'un pays dans
un :tutre ou~; l'interieur cl'un pays que1conque
et convertir ;outes . devises d6tenues par elIe en
toute autreflonnale.
Section 6. Dans l'exercice des droits qui lui

sont accord~/en vertu de la section 5 ci-dessus
l'Organisatid ?es N<;ttions Unies tiendra compt~
de toutes rtPresentatIODs du Gouvernement d'un
Etat Memlf-=, d~ns la mesure ou eUe estimera pou
voir y donlcr SUIte sans porter prejudice a ses pro
pres interllS•

Secti01l 7. L'Organisation des Nations Unies
ses avoiJ:l revenus et autres biens sont: '

a) !'xoneres d~ tout impot direct. Il demeure
entept'u, t~~tef01s, gue l:~rg~nisation ne peut
dem.i,der ~ exonerat~on d lII~POts qui ne seraient
pas f:l, e~c.e~ de l~ SImple remuneration de ser
vict'd utrhte publique'

(b) Exempt from customs duties and prohibi- .i Exoneres. d~ tous'~.roits de douane et prohi-
tions and restrictions "~. imports and exports in blVJ1lS et restnchons cl Importation ou d'expo--~-'
respect of articlr;(~\~ .... 'J~d or exported by the tion ayegard d'objets importes ou exportes pa'" ~s
United Nations tor its ll.;~e. It is under- l'J.r~all1sation des Nations .. UJ1~,f"..l!.oour son usaJam

-
stood, however, that ar Sitmpo~ rl.er~uch .."IC.I~l. Il est entendu, towefOls, queil~
exemption will not b in the y mto - ..amSI Impo~te~ .en franchif ne r.eronty~gatlOn rela-
~h!ch they were i~' ted excep su ... terntOl aYlf'dans lequeW
dltlOns agreed with e Goven ete int 1 s, a main qe ce ~:~"PluS que leurs
countrYi.; ditions acceptees par le VO'cr r famille vivant

pays; aons limit! -'immi-
c) Exoneres de tout droit id'enregh~tet de des

toutes prohibitions et restrictioll.. .'ortatiol\
et d'exportation a l'egard de >sls putlcations.
Section 8. Bien que l'Organisation ~s Nations

Unies n.e re~end,ique pas, en principe, l'e.oneration
des drOlts d aCCIse et des taxes a la vent entrant
dans le prix des biens mobiliers ou imn.Qbiliers,
ceJ;lendant, quan? elle effectue pour son us~e of
ficlel de~ achats Importants dont le prix com.lrend
des drOlts et taxes de cette nature, les Menbres
p~end::o.nt, chaq~e. fois .qu'il leur sera possible, les
dlSPOSItlOllS adIlliDlstratives appropriees en vue de
la remise ou du remboursement du montant de ces
droits et taxes. .

Section 7. The United Nations, its assets, in
come and other property shall be:

(a) Exempt from all direct taxes; it is under
stood, however, that the United Nations will not
claim exemption from taxes which are, in fact,
no more than charges for public utility services;

Section 5. Without being restricted by financial
controls, regulations or moratoria of any kind:

(a) The U cited Nations may hold funds, gold
or currency of any kind aI).d operate accounts in
any currency;

(b) The United Nations shall be free to
transfer its funds, gold or currency from one
country to another or within any country and to
convert any currency held by it into any other
currency.
Section 6. In exercising its rights under sec

tion 5 above, the United Nations shall pay due
regard to any representations made by the Govern
ment of any Member in so far as it is considered that
effect can be given to such representations without
detriment to the interests of the United Nations.

Sertion 3. The premises of the United Nations
shall be inviolable. The property and assets of the
United Nations, wherever located and by whomso
ever held, shall be immune from search, requisition,
confiscation, expropriation and any other form of
interference, whether by executive, administrative,
judicial or legislative action.

Section 4. The archives of the United Nations,
and in general all documents belonging to it or
held by it, shall be inviolable wherever located.

stoms du "s and prohibi
on impor,/and exports in

respect of its pub ns.. I'. .
Secu.'07'C~.. W... hi Ul1.1te.'l~atlOns w111 n?t,

as a general ru . 11 exerttlOn from eXCIse
duties and frOlldaxes on the \"e of movable and
immovable propirty which fo~l part ?f the p.rice
to be paid, !tevehheless, whcoJbe Umte? Nations
is making important purcha? for offiCial use of
property on ~hich such dutif.'and tax.es have been
charged or all chargeable, 1vfn?e.rs wI!I, whenever
possible, mal<l. appropriatf))rnwIstratIve arrange
ments for thelemission or.lturn of the amount of
duty or tax. l

. ARTI; III
Facilities i1 respt,Jt Communications

Section 9. 'he l:tel Nations shall enjoy in
the territory ofea~ly)' erber, for its official com-
munications, t(> . nt t.t less favourable than
that accorded· ,I ' Gewtnment of that Member
to any other cfPvern ntnc1~~ing its diplomatic
mission in 111.$matter Of rontles, rates and taxes
on maiis c:t- ," , ·Li'.r~am·adiograms, telephotos,
telephon~. d ot~~r coT:, unications; and press
rates fo~ nformatlOn to e press. and radio. No
censor' p shall be appli to the official corres
pOnfence a~d other officifommunications of the
Ulilted Nations.

I
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b) InviolabiIite de tous papiers et documents;

c) Droit de faire usage de codes et de rece
voir des documents ou de la correspondance par
courrier ou par valises Scellees;

d) Exemption pour eux-memes et pour leurs
conjoints a l'egard de toutes mesures restrictives
relatives a I'immigration, de toutes formali tes
d'enregistrement des etrangers et de toutes obli
gations de service national dans les pays visites
eu traverses par eux dans l'exercice de leurs
fonctions;

e) Les memes facilites en ce qui concerne les
reglementationsmonetaires ou de change que
ceIIes <l;ccordees aux .esentants de gouver.ne-
ments etran er~ ,. 1!"'lmictelle temporalfe;

\ ernes 1'; 'tes et facilites en ce qui
concernt leurs bagi~l,,~ersonnels que ceIIes ac
cordees <l.IlX agents dip< atiques, et egalement;

g) Tel!\ autres priviletes, immunites et faciIi
tes non incornpatibles av,.c ce qui precede, dont
jouissent les1tge)'its diplolQatiques, sauf le droit
de reclamer l'e-xcmption ~es droits de douane
sur des obje\\ importes (~utres que ceux qui
font partie de leurs bagag", personn,:l~) ou de
droits d'accise uU de t~:;.,.d',"",.

Section 12. E.r.'l'~I'er aux~presentants
des Me~bres au:, Q~fganeS principaux I subsidiaires
des 1';TatlOns.U~les 't aux conferencl convoquees
par I Orgams~tlO~ I ue complete librte de parole
et une complete m .(pendancedans'accomplisse
ment de ,leurs fonctHJ1s, l'immunitele juridiction
en ce qUI concerne le-. paroles ou I, ecrits ou les
actes emanant d'eux dans l'accor;Jlissement de
leurs fonctions continu'ra a lellr ~tre accordee

A , ,

meme apres que ces peronnes aumt cesse d'etre
les representants des Merrbres.

Section 13, Dans It c,s Oll incidence d'un
impot quekonque est Slborqonni a la residence
de I'assujetti, les perides pmdat lesquelIes les
reI?re~entants des. ~~Jbres .,:I!?~ des. organes
pnnClpaux et SUbSldl~I.S d&.n\atIU'.~ Umes et aux
conferences convoqueepar l'Jrgani'l.tion des Na
tions Unies se trouverct sur le tcrritdre d'un Etat
Membre pour I'excne de ~eur,SA~ctions, ne
seront pas considerees:)Jllme es peri()~ de resi-
dence. .' "'.

Section 14. Les rriIeges et immunit{-~'sont
accordes aux repreltants des Membres nnil'.,;l
leur avantage personl mais dans le but d'assurcf··
en toute independanc'exercice de !curs fonetions
en rapport avec I'Gnisation. Par consequcnt,

Section 10. L'Organisation des Nations Unies
aura le droit d'employer des codes ainsi que d'ex
pedier et de recevoir sa correspondance par des
courriers ou valises qui jouiront des memes privi
leges et immunites que les courriers et valises diplo
matiques.

ARTICLE IV
Representants des M embres

Section 11. Les representants des Membres au
pres des organes principaux et subsidiaires des
Nations Unies et aux conferences convoquees par
les Nations Unies jouissent, durant l'exercice de
!eurs fonctions et au cours des voyages adestination
ou en provenance du lieu de la reunion, des privi
leges et jmmunites suivants:

a) Immunite d'arrestation personneIle ou de
detention et de saisie de leurs bagages personnels
et, en ce qui concerne les actes accomplis par eux
en leur qualite de representants, y compris leurs
paroles et ecrits, immunite de toute juridiction;
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Section 14. Privileges and immunities are ac
corded to the representatives of Members not for
the personal benefit of the individuals themselves,
but in order to safeguard the independent exercise
of their functions in connection with the United

"

, Section 10. The United Nations shall ha,Je: the
right to use codes and to dispatch and recive its
correspondence by courier or in bags, ,vriich shall
have the same immunities and privile~es as diplo
matic courie).'s and bags.

ARTICLE IV
The Representatives 0) M embers

Section 11. Representativesof Members to the
principal and subsidiary orgms of the United
Nations and to conferences cort'ened by the United

'Nations, shall, while exercising their functions and
during their journey to and '~rom the place of
meeting, enjoy the following prvilcges and immu
nities:

(a) Immunity from persona arrest or deten
tion and from seizure of their };rsonal baggage,
and, in respect of words spokeior written and
all acts done by them in their c~acity as repre
sentatives, immunity from legal \rocess of every
kind;

(b) Inviolability for' all pap~ and docu
ments;

(c) The right to use codes aJ\ to receive
papers or correspondence by couriei~r in sealed
bags;

(d) Exemption in respect of theIiielves and
their spouses from immigration restric\Vins, aliens
registration or national service obligatlt/,)s in the
State they are visting or through w'!J\ch they
afe passing in the exercise of their func\ims;

....
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un Membre a non seulement le droit, mais le de
voir, de lever l'immunite de son representant dans
tous les cas ou, a son avis, l'immunite empecherait
que justice soit faite et ou elle peut etre levee sans
nuire au but pour leque1l'irnmunite est accordee.

Section 15. Les dispositions des sections 11, 12
et 13 ne sont pas applicables dans le cas d'un repre
sentant vis-a.-vis des autorites de l'Etat dont il est
ressortissant ou dont il est ou a ete le representant.

Section 16. Aux fins du present article, le
terme "representants" est considere comme corn
prenant tous les deIegues, delegues adjoints,
conseillers, experts techniques et secretaires de
delegation.

ARTICLE V
, Fonctionnaires

Section 17. Le Secretaire general determinera
les categories des fonctionnaires auxquels s'appli
quent les dispositions du present article ainsi que
de l'article VII. 11 en soumettra la liste al'Assem
blee generale et en donnera ensuite communication
aux Gouvernements de tous les Membres. Les noms
des fonctionnaires compris dans ces categories se
ront communiques periodiquement aux Gouverne
ments des Membres.

Section 18. Les fonctionnaires de l'Organisa
tion des Nations Unies:

a) Jouiront de l'immunite de juridiction pour
les actes accomplis par eux en leur qualite offi
cielle (y compris leurs paroles et ecrits) j

b) Seront exoneres de tout impot sur les
traitements et emoluments verses par POrgani
sation des Nations Unies;

c) Seront exempts de toute obligation rela
tive au service national;

d) Ne seront pas soumis, non plus que leurs
conjoints et les membres de leur famille vivant
a leur charge, aux dispositions limitant l'immi
gration et aux formalites d'enregistrement des
etrangers;

e) Jouiront, en ce qui concerne les facilites
de change, des memes privileges que les fonc
tionnaires d'un rang comparable appartenant
aux missions diplomatiques accreditees aupres
du Gouvernement interesse;

f) Jouiront, ainsi que leurs conjoints et les
membres de leur famille vivant a leur charge,
des memes facilites de rapatriement que les en
voyes diplomatiques en periode de cr~se inter
nationale;

g) Jouiront du droit d'importer en franchise
leur mobilier et leurs efIets a l'occasion de leur
premiere prise de fonctions dans le pays interesse.

Section 19. Outre les privileges et immunites
prevus ala section 18, le Secretaire general et tous
les Sous-Secretaires generaux, tant en ce qui les
concerne qu'en ee qui concerne leurs conjoints et
enfants mineurs, jouiront des privileges, immunites,
exemptions et facilites, accordes, conformement
au droit international, aux envoyes diplomatiques.

Section 20. Les privileges et immunites sont
accordes aux fonctionnaires uniquement dans l'in
teret des Nations Unies et non a leur avantage
personnel. Le Secretaire general pourra et devra
lever I'immunite accordee aun fonctionnaire dans
tous les cas ou, ason avis, cette immunite empeche
rait que justice soit faite et pourra etre levee sans
porter prejudice aux interets de I'Organisation. A
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(e) Be accorded the same privileges in respect
of exchange facilities as are accorded to the offi
cials of comparable ranks fonning part of diplo
matic missions to. the Government concerned;

(I) Be given, together with their spouses and
relatives dependent on them, the same repatria
tion facilities in time of international crisis as
diplomatic envoys;

Nations. Consequently a Member not only has the
right but is under a duty to waive the immunity of
its representative in any case where in the opinion
of the Member the immunity would impede the
course of justice, and it can be waived without
prejudice to the purpose for which the immunity
is accorded.

Section 15. The provisions of sections 11, 12
and 13 are not applicable as between a representa
tive and the authorities of the State of which he is
a national or of which he is or has been the repre
sentative.

Section 16., In this article the expression "rep
resentatives" shall be deemed to include all dele
gates, deputy delegates, advisers, technical experts
and secretaries of delegations.

ARTICLE V

Officials

Section 17. The Secretary-General will specify
the categories of officials to which the provisions
of this article and article VII shall apply. He shall
submit these categories to the General Assembly.
Thereafter these categories shall be communicated
to the Governments of all Members. The names of
the officials included in these categories shall from
time to time be made known to the Governments
of Members.

Section 18. Officials of the United Nations
shall :

(a) Be immune from legal process in respect
of words spoken or written and all acts per
formed by them in their official capacity;

(b) Be exempt from taxation of the salaries
and emoluments paid to them by the United
Nations;

(c) Be immune from national service obliga
tions j

(d) Be immune, together with their spouses
and relatives dependent on them, from immigra
tion restrictions and alien registration;

(g) Have the right to import free of duty
their furniture and effects at the time of first
taking up their post in the country in question.

Section 19. In addition to the immunities and
privileges specified in section 18, the Secretary
General and all Assistant Secretaries-General shall
be accorded in respect of themselves, their spouses
and minor children, the privileges and immunities,
exemptions and facilities accorded to diplomatic
envoys, in acc<?rdance with international law.

Section 20. Privileges and immunities are
granted to officials in the interests of the United
Nations and not for the personal benefit of the in
dividuals themselves. The Secretary-General shall
h:we the right and the duty to waive immunity of
any official in any case where, in his opinion, the
immunity would impede the course of justice and
can be waived without prejudice to the interests of

:~nisation
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ARTICLE VII
Laissez-passer des Nations UTlies

Section 24. L'Organisation des Nations Unies
pourra delivrer des laissez-passer a ses fonction
naires. Ces laissez-passer seront reconnus et ac
ceptes, par les autoritrs des Etats Membrcs, comme
titre valablr de voyage en tenant compte des dis
positions de la section 25.

Section 25. Les demandes de visas (Iorsque
des visas sont necessaires) emanant des titulaires
de ces laissez-passer et accompagnees d'un certificat
attestant que ces fonctionnaires voyagent pour le
eompte de l'Organisation, devront etre examinees
dans le plus bref delai possible. En outre, des fa
cilites de voyage rapide seront accordees aux titu
laires de ces laissez-passer.

c) Inviolabilite de tous papiers et documents;

I'egard du Secretaire general, le Cons~l de se~urite
a qualite pour prononcer la levee des munumtes.

Section 21. L'Organisation des Nations Unies
collaborera, en tous temps, avee les autorites corn
petentes des Etats Membres en vue de facBiter la
bonne administration de la justice, d'assurer l'ob
servation des reglements de police et d'eviter tout
abus auquel pourraient donner lieu les privileges,
immunites et facilites enumeres dans le present
article.

d) Droit de faire usage de codes et de rece
voir des documents et de la correspondance par
courrier ou par valises scelIees, pour leurs com
munications avec l'Organisation des Nations
Unies;

e) Les memes facilites, en ce qui concerne les
reglementations monetaires ou de change, que
eclles qui sont accordees aux representants des
gouvcrnements etrangers en mission officielIe
temporaire;

f) Les memes immunites et facilites en ce qui
conecrne leurs bagages personnels que celIes qui
sont accordees aux agents diplomatiques.
Section 23. Les privileges et immunites sont

accordes aux experts dans I'interet de I'Organisa
tion des Nations Unies et non a leur avantage
personnel. Le Secretaire general pourra et devra
lever I'immunite aecordee a un expert, dans tous
les cas OU, a son avis, cette immunite empecherait
que justice soit faite et all dIe peut etn~ levee sans
porter prejudice aux interets de l'Organisation.

ARTICLE VI
Experts en missions pour l'Organisation

des Nations U nies
Section 22. Les experts (autres que les fonc

tionnaires vises a I'article V) 10rsqu'i1s accomplis
sent des missions pour l'Organisation des Nations
Unies, jouissent, pendant la duree de leur mission,
y compris le temps du voyage, des privileges et
immunites necessaires pour exercer leurs fonctions
en toute independance. Ils jouissent en particulier
des privileges et immunites suivants:

a) Immunite d'arrestation personnelIe ou de
detention et de saisie de leurs bagages person
neIs;

b) Immunite de toute juridiction en ce qui
concerne les actes accomplis par eux au cours
de leurs missions, y compris leurs paroles et
ecrits. Cette immunite continuera a leur etre
accordee meme apres que ces personnes auront
cesse de remplir des missions pour l'Organisation
des Nations Unies;
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(f) The same immunities and facilities in re
spect of their personal baggage as are accorded
to diplomatic envoys.
Section 23. Privileges and immunities are

granted to experts in the interests of the United
Nations and not for the personal benefit of the
individuals themselves. The Secretary-General shall
have the right and the duty to waive the immunity
of any expert in any case where, in his opinion, the
immunity would impede the course of justice and
it can be waived without prejudice to the interests
of the United Nations.

the United Nations. In the case of the Secretary
General, the Security Council shall have the right
to waive immunity.

Section 21. The United Nations shall co-oper
ate at all times with the appropriate authorities of
Members to facilitate the proper administration of
justice, secure the observance of police regulations,
and prevent the occurrence of any abuse in con
nection with the privileges, immunities and facili
ties mentioned in this article.

(e) The same facilities in respect of currency
or exchange restrictions as are accorded to rep
resentatives of foreign governments on temporary
official missions j

(b) In respect of words spoken or wri tten and
acts done by them in the course of the perfonn
ance of their mission, immunity from legal pro
cess of every kind. This immunity from legal
process shall continue to be accorded notwith
standing that the persons concerned are no
longer employed on missions for the United
Nations;

(c) Inviolability for all papers and docu
ments;

(d) For the purpose of their communications
with the United Nations, the right to use codes
and to receive papers or correspondence by
courier or in sealed bags;

ARTICLE VI
Experts on Missions for the United Nations

ARTICLE VII
United Nations Laissez-Passer

Section 24. The United Nations may issue
United Nations laissez-passer to its officials. These
laiss.ez-passer shall be recognized and accepted as
vahd travel documents, by the au tlwritics of
Members, taking into account the provisions of
section 25.

Section 25. Applications for visas (where re
quired) from the holders of United Nations laissez
passer, when accompanied by a certificate that they
are travelling on the business of the United Na
tions, shall be dealt with as speedily as possible. In
addition, such persons shall be granted facilities
for speedy travel.

Section 22. Experts (other than officials com
ing within the scope of Article V) performing mis
sions for the United Nations shall be accorded such

~ privileges and immunities as are necessary for the
independent exercise of their functions during the
period of their missions, including the time spent
on journeys in connection with their missions. In
particular they shall be accorded:

(a) Immunity from personal arrest or deten
tion and from seizure of their personal baggage;
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ARTICLE VIII
Reglement des differends

Section 29. L'Organisation des Nations Unies
devra prevoir des modes de reglement appropri6s
pour:

a) Les differends en matiere de contrats ou
autres differends de droit prive dans lesquels
I'Organisation serait partie; .

b) Les differends dans lesquels serait implique
un fonctionnaire de I'Organisation qui, du fait
de sa situation officielle, jouit de l'immunite, si
cette immunite n'a pas et6 levee par le Secre
taire general.
Section 30. Toute contestation portant sur l'in

terpretation ou l'application de la presente con
vention sera portee devant la Cour internationale
de justice, a mains que, dans un cas donne, les
parties ne conviennent d'avoir recours a un autre
mode de reglement. Si un differend surgit entre
l'Organisation des Nations Unies, d'une part, et
un Membre, d'autre part, un avis consultatif sur
tout point de droit souleve sera demande en con
formite de l'Article 96 de la Charte et de l'Article
65 du statut de la Cour. L'avis de la Cour sera
accepte par les parties comme decisif.

Section 26. Des facilites analogues a celles qui
sont mentionnees a la section 25 seront accordees
aux experts et autres personnes qui, sans ~tre munis
d'un laissez-passer des Nations Unies, seront por
teurs d'un certificat attestant qu'ils voyagent pour
le compte de I'Organisation.

Section 27. Le Secretaire general, les Sous
Secretaires generaux et les directeurs, voyageant
pour le compte de I'Organisation et munis d'un
laissez-passer d6livre par celle-d, jouiront des
memes facilites que les envoy6s diplomatiques.

Section 28. Les dispositions du present article
peuvent etre appliquees aux fonctionnaires, de rang
analogue, appartenant a des institutions speciali
sees, si les accords fixant les relations desdites ins
titutions avec I'Organisation, aux termes de l'Ar
ticle 63 de la Charte, comportent une disposition
a cet efIet.

ARTICLE FINAL

Section 31. La presente convention est soumise
pour adhesion a tous les Membres de I'Organisa
tion des Nations Unies.

Section 32. L'adhesion s'effectuera par le de
pot d'un instrument aupres du Secretaire general
de l'Organisation des Nations Unies et la conven
tion entrera en vigueur, a l'egard de chaque Mem
bre, a la date du depot par ce Membre de SOn
instrument d'adhesion.

Section 33. Le Secretaire general informera
tous les Membres de l'Organisation des Nations
Unies du depot de chaque adhesion.

Section 34. Il est entendu que lorsqu'un ins
trument d'adhesion est depose par un Membre
quelconque, ce1ui-ci doit etre en mesure d'appIi
quer, en vertu de son propre droit, les dispositions
de la presente convention.

Section 35. La presente convention restera en
vigueur entre l'Organisation des Nations Unies et
tout Membre qui aura depose son instrument d'ad
hesion, tant que ce Membre sera Membre de l'Or
ganisation ou jusqu'a ce qu'une convention gene
rale revisee ait ete approuvee par l'Assemblee gene
rale et que ledit Membre soit devenu partie acette
derniere convention.

Section 36. Le Secretaire general pourra con
elure, avec un ou plusieurs Membres, des accords
additionnels, amenageant, en ce qui concerne ce

(a) Disputes arising out of contracts or other
disputes of a private law character, to which the
United Nations is a party;

(b) Disputes involving any official of the
United Nations who by reason of his official
position enjoys immunity, if immunity has not
been waived by the Secretary-General.

ARTICLE VIII
Settlement of Disputes

Section 29. The United Nations shall make
provision for appropriate modes of settlement of:

Section 30. All differences arising out of the
interpretation or application of the present con
vention shall be referred to the International Court
of Justice, unless, in any case, it is agreed by the
parties to have recourse to another mode of settle
ment. If a differcnce arises between the United
Nations on the one hand and a Member on the
other hand, a request shall be made for an advisory
opinion on any legal question involved in accord
ance with Article 96 of the Charter and Article 65
of the Statute of the Court. The opinion given by
the Court shall be accepted as decisive by the
parties.

Section 32. Accession shall be effected by de
posit of an instrument with the Secretary-General
of the United Nations and the convention shall
come into force as regards each Member on the
date of deposit of each instrument of accession.

Section 33. The Secretary-General shall inform
all Members of the United Nations of thc deposit
of each accession.

Section 34. It is understood that, when an in
strument of accession is deposited on behalf of any
Member, the Member will be in a position under
its own law to give effect to the terms of this con
vention.

Section 35. This convention shall continue in
force as between the United Nations and every
Member which has deposited an instrument of ac
cession for so long as that Member remains a Mem
ber of the United Nations, or until a revised gen
eral convention has been approved by the General
Assembly and that Member has become a party to
this revised convention.

Section 36. The Secretary-General may con
clude with any Member or Members, supplemen
tary agreements adjusting the provisions of this

Section 26. Similiar facilities to those specified
in section 25 shall be accorded to experts and other
persons who, though not the holders of United
Nations laissez-passer, have a certificate that they
are travelling on the business of the United
Nations.

Section 27. The Secretary-General, Assistant
Secretaries-General and Directors travelling on
United Nations laissez-passer on the business of the
United Nations shall be granted the same facilities
as are accorded to diplomatic envoys.

Section 28. The provisions of this article may
be applied to the comparable officials of specialized
agencies if the agreements for relationship made
under Article 63 of the Charter so provide.

FINAL ARTICLE

Section 31. This convention is submitted to
every Member of the United Nations for accession.
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(Ce projet a ete con~u dans l'hypothese qu'au
cune personne privee ne residerait dans la zone OU
sera etabli le siege de l'Organisation des Nations
Unies.)

L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET LE

GOUVERNEMENT DES ETATS-UNtS D' AMERIQUE:

Desireux de condure une convention en vue
d'assurer l'execution de la resolution adoptee par
l'Assemblee generale d'etablir
le siege des Nations Unies a et de
regler les questions soulevees par cette decision:

Ont signe, a cet dIet, comme plenipotentiaires:

L'Organisation des Nations Unies .
Secretaire general

Le Gouvernement des
Etats-Unis d'Amerique ..

qui sont convenus de ce qui suit:

ARTICLE I

Definitions

Section 1. Aux termes de cette convention:
a) L'exprcssion "zone" designe 1'etendue de

territoire mentionnee a la section 2 ainsi que
toutes les adjonctions qui pourront lui etre
faites j

b) L'expression "legislation des Etats-Unis
d'Amerique" s'applique aux lois £ederales, aux
lois des Ctats, aux 10i5 locales quelle que soit
leur denomination j

cr L'expression "Gouvernement des Etats
Unis d'Amerique" s'applique a un etat, ou a
l'autorite competente d'un etat selon le con
texte;

d) L'expression "tribunaux des Etats-Unis
d'Amerique" s'applique aux tribunaux f6deraux
et d'etats; .

Membre ou ces Membres, les dispositions de la
presente convention. Ces accords additionneb se
ront dans chaque cas soumis a l'approbation de
l'Assemb16e generale.

ApPENDlCE 11
La Sixieme Commission recommande a l'Assem

blee generale d'adopter la resolution suivante:
1. L'Assemblee generale autorise le Secretaire

general (assiste d'un comite compose de personnes
designees par les Gouvernements des pays suivants:
Australie, Belgique, Bolivie, Chine, Cuba, Egypte,
France, Pologne, Royaume-Uni, Union des Repu
bliques socialistes sovietique) a negocier avec les
autorites competentes des Etats-Unis d'Amerique
tous arrangements rendus necessaires par l'eta
blissement du siege permanent de l'Organisation
des Nations Unies aux Etats-Unis d'Amerique.

2. Le projet de convention ci-joint est transmis
par l'Assemblee generale au Secretaire general afin
de servir de base de discussion au cours des negocia
tions.

3. Le Secretaire general fera rapport, a la
deuxieme partie de la premiere session de l'Assem
bUe genera1e, sur les resultats de ces negociations.

4. Tout accord conclu a la suite de ces negocia
tions, a 1'exception d'accords purement tempo
raires, avec les autorites competentes des Etats
Unis d'Amerique sera subordonne a 1'approbation
de l'Assemblee generale avant d'etre signe au nom
des Nations Unies.

CONVENTION ENTRE LES NATIONS UNIES ET LE
GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D'AMtRIQUE
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(b) The expression "law of the United States
of America" includes federal, state, and local
laws, however designated;

3. The Secretary-General shall report to the
General Assembly the results of these negotiations.

convention so far as that Member or those Mem
bers are concerned. These supplementary agree
ments shall in each case be ilubject to the approval
of the General Assembly.

ApPENDIX II
The Sixth Committee recommends that the Gen

eral Assembly adopt the following resolution:
1. The General Assembly authorizes the Secre

tary-General (with the assistance of a committee
composed of persons appointed by the Governments
of Australia, Belgium, Bolivia, China, Cuba, Egypt,
France, Poland, United Kingdom, Union of Soviet
Socialist Republics) to negotiate with the compe
tent authorities of the United States of America
the arrangements required as a result of the estab
lishment of the seat of the United Nations in the
United States of America.

2, The following draft convention is transmitted
by the General Assembly to the Secretary-General
for use in these negotiations as a basis of discussion.

(c) The expression "Government of the
United States of America" includes a state or a
competent state authority wherever the context
so requires j

(d) The expression "courts of the United
States of America" includes federal and state
courtsj

4, Any agreement, apart from purely temporary
agreements with the competent authorities of the
United States of America, resulting from these
negotiations shall be subject to approval by the
General Assembly before being signed on behalf of
the United Nations.

'CONVENTION BETWEEN THE UNITED NATIONS AND
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF

AMERICA

(This draft has been prepared on the assumption
that there will be no private persons living within
the zone containing the seat of the United
Nations.)

THE UNITED NATIONS AND THE GOVERNMENT

OF THE UNITED STATES OF AMERICA:

Desiring to conclude a convention for the pur
pose of carrying out the resolution adopted by the
General Assembly , to establish
the seat of the United Nations in .
and to regulate questions arising as a result thereof:

Have appointed as their plenipotentiaries for this
purpose:

The United Nations ..
Secretary-General

The Government of the
United States of 'America .

who have agreed as follows:

ARTtCLE I

Definitions

Section 1. In this convention:
(a) The expression "zone" means the area re

ferred to in section 2, including any additions
to it;
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ARTICLE 11
Zone des Nations Unies

Section 2. Le siege des Nations Unies sera
l'etendue de territoire situee et
marquee en rose sur la 'carte qui constitue 1'an
nexe I. Des adjonctions pourront etre faites ulte
rieurement ace territoire, conformement aux dispo
sitions de la section 8.

Section 3. Le Gouvernement des Etats-Unis
d'Ameriques'engage a mettre l'Organisation des
Nations Unies (au moment de I'entree en vigueur
de la presente convention) immediatement en pos
session de tout le terrain de la zone indique a
l'annexe I, ainsi que de tous les batiments qui s'y
trouveront au moment du transfert, et de lui fairel
rcmettre la pleine et entiere propriete de ceux-ci
aussitot que possible.

Section 4. Le Gouvernement des Etats-Unis I
d'Amerique assumera le plus tot possible la res
ponsabilite des mesures d'expropriation et de com
pensation qu'il pourra y avoir lieu de prendre a ,
l'egard de tous les interets lies au terrain et aux! .
batiments cedes a l'Organisation des Na~
Unies. lts

Section 5. En accord avec la section 4, l'Or- ~~
ganisation versera aux Etats-Unis d'Anrerique Ull/lis
prix equitable pour le terrain et les batiments ainsi:
cedes. Cette somme sera portee au credit des Etats
Unis dans les comptes des Nations Unies et sera de-,m
falquee, au cours d'une periode deterrninee, ddnts
contributions dues par les Etats-Unis d'Amerique:.l
A defaut d'accord, ce prix et cette periode serant
determines par un expert designe par le President
de la Cour internationale de Justice.

\
e) L'expression "Nations Unies" designe rOr-

ganisation internationale creee par la Charte des
Nations Unies.

Section 6. L'Organisation des Nations U~
aura un droit exc1usif sur le sous-sol du terrain ai U "
cede et, en particulier, le droit d'y faire toute c~-" .illS

truction souterraine et d'en tirer son approvision~cdltes
ment en eau. Toutefois, dIe n'aura pas le dr trans-
d'en exploiter les ressources minerales. :,men-

S . 7 L'O .. d N' U etran-ectlOn . . drgallllsation es ations
d

,. llSecre-
pourra constrUlre ans a zone tout genre mst1 nt
lations qu'elle estimera necessaire a I'accomplisfmeen
ment de sa tkhe. En particulier, elle pourra il~en e
taller ses propres stations emettrices et receptrk.,_~ 1e
de radiotelegraphie, y compris les services de
radiodiffusion, de teletypie et de telephotographie.
L'Organisation se mettra d'accord avec l'Union lIe
internationale des telecommunications en ce, qui ts
concerne les longueurs d'ondes et toutes autr~sl:L

questions analogues. . . ins
I ! '{

Section 8. Le Gouvernement des Etats-Unis
d'Amerique, a la requete du Secretaire gene~~al

agissant en execution d'une resolution de l'As~ei;o. !
blee generale, mettra l'Organisation immed
ment en possession de tous terrains supplement< " t". . ,. 1 . 'ntsa tonqUI seraJ.ent necessaJ.res pour a constructlOn q
aerodrome, d'une gare de chemin de fer ou dlupres de
station de telegraphie sans fil, ou pour toutes aJ.rC"J,"'':: re
fins utiles a l'Organisation et lui fera remett~ 14Ju'ilro
pleine et entiere propriete de ceux-ci aussitot"l.t..ctzone,
possible. Les dispositions 4, 5 et 6 s'appliquerCln~tats
egalement aux terrains ainsi transferes. terri-

.Sec!ion 9. ~u c~s. ou le terrain t~ansfere en;1s ,qu;e
plIcation des dispOSItions de la sectIOn 8 ne ~!;raIt.cre
pas contigu au reste de la zone, le Gouverm~melll
des Etats-Unis d'Amerique garantira la liberte d{

.I
/'

/
j

r

Section 5. Having regard to section 4, the
United Nations shall pay to the United States of
America a fair price for any land and buildings
conveyed to the United Nations. The amount so
payable shall be credited to the United States of
America in the accounts of the United Nations and
shall be set off,'during such period as may be fixed,
against contributions due from the United States
of America. In default of agreement, this price and
this period shall be determined by an expert
selected by the President of the International
Court of Justice.

Section 6. The United Nations shall have ex
clusive rights over the subsoil of land conveyed to
it, and in particular the right to make construc
tion underground and to obtain therefrom supplies
of water. It shall not, however, have the right to
exploit niinerals.
. Section 7. The United Nations may establish
In the zone any type of installation which it deems
necessary for the purpose of its work, and in par
ticular may establish its own radio telegraph send
ing and receiving stations, including broadcasting,
teletype, and telephoto services. The United
Nations shall make arrangements with the Inter
national Telecommunications Union with regard
to wavelengths and other similar matters.

Section 4 The Government of the United
States of America shall be responsible for expro
priating and compensating so far as necessary and
as soon as possible all interests in land and build
ings conveyed to the United Nations.

(e) The expression "United Nations" means
the International Organization established by
the Charter of the United Nations.

Section 8. The Government of the United
States of America shall, at the request of the Secre
tary-General acting in pursuance of a resolution of
the General Assembly, cause to be vested in the
United Nations, possession immediately and full
ownership as soon as possible over such further
land as may be required for the purpose of con
structing an airport, railway station, or radio tele
graphic. station or for such other purposes as may
be reqwred by the United Nations. The provisions
of sections 4, 5 and 6 shall apply to land so con
veyed.
. Section 9. In the event of the land conveyed
In accordance with section 8 not being contigu
out to the remainder of the zone, the Government
of the United States of America shall guarantee

ARTICLE 11
The United Nations Zone

Section 2. The seat of the United Nations shall
be the area situated and marked
pink on the map which forms annex I. Additions
may be made later to this area in accordance with
the provisions of section 8.

Section 3. The Government of the United
States of America undertakes, on the entry into
force of this convention, to cause to be vested in
the lJ.nited Nations, possession immediately and
full ownership as soon as possible of all land in the
zone as shown in annex I and of all buildings sit
uated thereon at the time of transfer.
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communications et de la circulation entre les di
verses parties de la zone.

ARTICLE III

Zone: Droit en vigueur et autorite competente

Section 10. La zone, y compris son espace
aerien et son sous-sol, sera inviolable.

Section 11. Sauf dispositions contraires de la
presente Convention, la zone sera placee sous le
controle et l'autorite de l'Organisation.

Section 12. Sans porter atteinte au caractere
general de la section 11, le Gouvernement des
Etats-Unis d'Amerique renonce a sa juridiction
pour tout ce qui concerne l'entree et les conditions
de sejour ou de residence dans la zone ainsi qu'a
la construction ou la demolition de b~timents a
l'interieur de la zone.

Section 13. Les offiders ou fonctionnaires des
autorites administratives, judiciaires, militaires ou
de police du territoire des Etats-Unis d'Amerique
ne pourront entrer dans la zone pour y exercer
leurs fonctions qu'avec l'autorisation du Secretaire
general et dans des conditions approuvees par
ce1ui-ci. L'execution des actes de procedure, y com
pris la saisie de biens prives, ne pourra avoir lieu a
l'interieur de la zone que dans des conditions ap
prouvees par le Secretaire general.

Section 14. Sans prejudice des dispositions qui
figurent a l'annexe II et qui seront inscrites par la
suite dans la convention generale visee ala section
32, concernant les immunites des fonctionnaires de
l'Organisation et des representants des Etats Mem
bres, l'Organisation ne permettra"pas que la zone
serve de refuge a une personne cOJ;ltre laquelle un
mandat d'arret aura ete lance en vertu de la legis
lation des Etats-Unis d'Amerique, qui est reclamee
par le Gouvernement des Etats-Unis d'Amerique
pour etre extradee dans un autre pays, ou a une
personne cherchant a se soustraire a l'action de la
justice.

Section 15. Sous reserve des dispositions pre
vues a la section 16, la legislation des Etats-Unis
d'Amerique sera applicable a l'interieur de la zone,
notamment en ce qui concerne le droit civil et le
droit penal.

Section 16. L'Organisation des Nations Unies
pourra edicter des reglements pr6voyant des me
sures de caractere administratif, applicables a la
zone. Ces reglements prevaudront contre toutes dis
positions contraires de la legislation des Etats-Unis
d'Amerique. Il est entendu qu'a l'interieur de la
zone, rien ne viendra restreindre la liberte indi
viduelle et les libertes fondamentales de parole et
de culte garantis par la Constitution des Etats
U ~is et aucune discrimination raciale ne sera per
mIse.

Section 17. Sans prejudice des dispositions de
l'anne~~ I~ et par .la suite de la Convention gene
rale Vlsee a la sectlon 32, les tribunaux des Etats
Unis d'Amerique seront competents pour connaltre
des actes accomplis ou des transactions effectuees
a l'interieur de la zone, dans la mesure DU ils se
raient competents pour connaltre d'actes ou de
transactions analogues, a l'exterieur de la zone.

Section 18. Les tribunaux des Etats-Unis
d'Amerique lorsqu'ils auront a connaltre d'affaires
nees a l'occasion d'actes accomplis, ou de transac
tions efIectuees a l'interieur de la zone, ou se rap
portant a celles-d, tiendront compte des regle
ments edictes par l'Organisation conformement a
la section 16, bien qu'ils ne soient pas tenus d'in
fliger des peines pour infraction commise a l'en-
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unimpeded communication and transit between
parts of the zone.

\.

::ction 18. The courts of the United States of
~erka, when dealing with cases arising out of
l)t relating to acts done or transactions taking place
cn the zone, shall take cognizance of the regulations
s~~cted by the United Nations under section 16,
tho\.jo~h they shall not be obliged to inflict penalties
\or irlfraction of such regulations unless the Gov
2iinment of the United States of America has

\-(',,

ARTICLE III

Law and Authority in the Zone

Section 10. The zone, including the air space
above it and the subsoil below it, shall be inviolable.

Section 11. Save as otherwise provided in this
convention, the zone shall be under the control and
authority of the United Nations. .

Section 12. Without prejudice to the general
ity of section 11, the Government of the United
States of America renounces jurisdiction over any
matter relating to entry into the zone and to the
conditions under which persons may remain or re
side there, and over any matters relating to the
construction or removal of buildings in the zone.

Section 13. Officers or officials of any authority
in the territory of the United States of America,
whether administrative, judicial, military, or police,

.~ sha~l note~ter the zon~ to perforn: ~ny official
~ duties therem except WIth the permIsSIOn of and
. under conditions agreed by the Secretary-General.
I The service of legal process, incIuding the seizure
of private property, shall take place within the
~ ne under conditions approved by the Secretary

~eneral. .

~ Section 14. Without prejudice to the provi
tIsions wh!ch are contained in an~ex II and subs;

;quently m the General ConventlOn referred to m
CI,section 32, and which relate to the immunities of
TIKlfficials of the United Nations and of the repre

~entatives of Members, the United Nations shall
.~ot permit the zone to become a refuge either for
persons who are avoiding arrest under the law of
the United States of America or are required by
the Government of the United States of America
for extradition to another country, or for persons
who are endeavouring to avoid service of legal

_ process.

~action 15. Subject to section 16, the law of
pose. United States of. America shall apply within.
Gene ,zone, and in particular the ordinary civil and
the sminal law.
and

H,~ection 16. The United Nations may enact
purpptlations making provision of an administrative

aracter for the zone. Any such regulation shall
cvail over any provisions in the law of the United
atcs of America which are inconsistent with it.

It'ls agreed that within the zone the protection
afforded by the Constitution of the United States
to personal liberty and to the basic human free
doms of expression and worship shall not be less
eued, and no form of racial discrimination shall be
pennitted.

l,section 17. The courts of the United States of
A!:nerica shall, without prejudice to any provisions
ofl annex II and subsequently of the General Con-

• ccf1tlOn referred to in section 32, have jurisdiction
acts done and transactions taking place in the

(e, in the same manner as they have over simi
of .acts and transactions taking place outside the
h.'al.

r
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agreed to these regulations before the infraction
was committed.

ARTICLE IV

Communications and Transit to and from the Zone

Section 19. The Government of the United
States of America shall guarantee at all times ade
quate means of communication to and from the
zone through the territory of the United States of
America, for the passage of persons, the transmis
sion of postal correspondence and telegrams, and
the transport of goods required for use and con
sumption in the zone.

Section 20. Representatives of Members, irre
spective of the relations existing between their
Government and the Government of the United
States of America, officials both of the United
Nations and of the specialized agencies, and the
families of these representatives and officials, shall
at all times enjoy the right of unimpeded and safe
transit through the territory of the United States
of America to and from the zone.

Section 21. The accredited representatives of
news agencies, whether press, radio, or films, and
of non-governmental organizations recognized by
the United Nations for the purpose of consultation,
shall also enjpy the rights referred to in section 20.

Section 22. Immigration and other regulations
in force in the United States of America, regarding
the entry and residence of foreigners, shall not be
applied in such a manner as to interfere with the
rights referred to in sections 20 and 21. Visas re
quired by the persons referred to in those sections
shall be granted without charge, without delay and
without requirement of personal attendance for the
issue of the visa.

Section 23. The Government of the United
States of America shall give or cause to be given
facilities for the issue of visas to, and for the use
of the available means of transport by, persons
coming from abroad (other than those referred to
in sections 20 and 21) who desire to visit the zone.
The Secretary-General of the United Nations and
the Government of the. United States of America
shall, at the request of either of them, enter into
discussion with regard to the application of this
section.

Section 24. The provisions of this article shall
not prevent the Government of the United States
of America from taking precautions in the interests
of national security, provided that such precau
tions shall not have the effect of interfering with
the rights referred to in sections 19, 20 and 21.

ARTICLE V

Resident Representatives to the United Nations

Section 25. Persons accredited to the United
Nations by Members as resident representatives
and their staffs, whether residing inside or outside
the zone, shall be recognized by the Government
of the United States of America as entitled on its
territory to the same privileges and immunities as
that Government accords to the diplomatic envoys
accredited to it, and the staffs of these envoys.
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contre de ces reglements amoinsque le Gouverne
ment des Etats-Unis d'Amerique n"ait reconnu les
dits reglements avant que 1'infractian n'ait ete
commise.

ARTlGLE IV

Communication et circulation a destination et en
provenance de la zone

Section 19. Le Gouvernement des Etats-Unis
d'Amerique garantira a tout moment des moyens
de communication suffisants pour se rendre dans
la zone, et pour en sortir, a travers le territoire des
Etats-U nis d'Amerique pour les personnes, la cor
respondance postale, les telegrammes et le trans
port des mardiandises destinees a Stre utilisees ou
consommees dans la zone.

Section 20. Les representants des Etats Mem
bres, quel que soit 1'etat des relations existant entre
leur Gouvernement et le Gouvernement des Etats
U nis d'Amerique, les fonctionnaires de l'Organisa
tion et des institutions specialisees, ainsi que les
familIes de ces representants et de ces fonction
naires, auront en tout temps le droit de traverser
librement et en securite le territoire des Etats-Unis
d' Amerique lorsqu'ils se rendent dans la zone ou en
reviennent.

Section 21. Les representants accredites des
agences d'informations, qu'il s'agisse de la presse,
de la radio ou du cinema, ainsi que les representants
des organisations non gouvernementales, reconnues
par l'Organisations des Nations U nies aux fins de
consultation jouiront egalement des droits defims
ala section 20.

Section 22. L'application des reglements con
cernant l'immigration et de tous autres reglements
relatifs aux conditions d'entree et de residence des
etrangers, en vigueur aux Etats-Unis d'Amerique,
ne devra en aucun cas porter atteinte aux droits
definis aux sections 20 et 21. Les visas necessaires
aux personnes enumerees dans ces sections seront
accordes gratuitement, sans retard et sans obliga
tion pour l'interesse de se presenter personeUement
lors de la delivrance dudit visa.

Section 23. Le Gouvernement des Etats-Unis
d'Amerique accordera ou fera accorder des facilites
pour 1'octroi de visas et l'usage de moyens de trans
port aux personnes (autres que celIes qui sont men
tionnees aux sections 20 et 21) venant de l'etran
ger et desirant se rendre dans la zone. Le Secre
taire general de l'Organisation et le Gouvernement
des Etats-Unis d'Ainerique, si l'un au l'autre en
exprime le desir, devront proceder a. un echange
de vues au sujet de l'application de la presente
section.

Section 24. Les dispositions du present article
ne pourront empecher le Gouvernement des Etats
Unis de prendre des precautions necessaires a l~

securite nationale, sous reserve que ces precaution"s
ne puissent avoir pour effet de porter atteinte aux
droits definis aux sections 19, 20 et 21.

ARTICLE V
Representants permanents aupres de I~Organisation

Section 25. Les personnes accreditees aupres de
l'Organisation, par les Etats Membres, comme re
presentants permanents et leur personnel, qu'ili
resident a l'interieur ou a l'exterieur de la zone,
seront reconnus par le Gouvernement des Etats
Unis d'Amerique comme ayant droit, sur le terri
toire de ce pays, aux privileges et immunites que
ce gouvernement accorde aux diplomates accre
dites aupres de lui et a leur personnel.



ARTICLE VI
Mesures de police destinees aassurer la protection

de la zone
Section 26. Le Gouvernement des Etats-Unis

d'Amerique fera prendre, aux limites de la zone,
des mesures de police necessaires a la protection de
ceIIe-ci et aura la responsabilit6 de veiIler ace que
la tranquiIIite de la zone ne soit pas troubl6e par
l'entree, sans autorisation, de groupes venant de
l'exterieur, ou par des desordres dans le voisinage
imrnediat de la zone.

Section 27. Sur la' demande du Secretaire
general, le Gouvernement des Etats-Unis veilIera
a fournir les forces de police, qui pourraient etre
necessaires pour assurer, a I'interieur de la zone, le
respect de la loi et le maintien de l'ordre et expul
ser les personnes qui auront commis, seront soup
lt0nnees d'avoir commis ou seront. sur le point de
commettre des infractions, y compris celles aux
reglements administratifs de I'Organisation.

ARTICLE VIII
Questions relatives al'application de la convention

ARTICLE VII
Services publics et agrements de la zone

Section 28. Le Gouvernement des Etats-Unis
d'Am6rique fera usage de tous les pouvoirs dont il
dispose, pour faire en sorte que la zone soit dotee,
dans des conditions equitables, des services publics
necessaires (entre autres I'6Iectricite, l'eau, le gaz,
les services postaux, telephoniques et telegra
phiques, l'evacuation des eaux et l'enlevement des
ordures) et que ces services fonctionnent sans in
terruption. En cas d'interruption ou de menace
d'interruption de l'un queIconque de ces services,
le Gouvernement des Etats-Unis d'Amerique con
siderera que les besoins de la zone sont d'une im
portance egale a celle des services essentiels du
Gouvernement des Etats-Unis lui-meme. En con
sequence, il prendra, dans cette eventualite, toutes
les mesures qu'il' adopterait en cas cl'interruption
ou de menace d'interruption de ces services pour
les administrations essentieIIes du Gouvernement
des Etats-Unis, afin de veiIIer a ce que les travaux
des Nations Unies ne soient pas entraves.

Section 29. Le Gouvernement des Etats-Unis
d'Am6rique veiIlera a ce que l'usage qui pourrait
etre fait des terrains avoisinant la zone, ne puisse
en aucun cas porter atteinte aux agrements que
comporte la zone et aux fins auxquelles cIle est
destinee.

Section 31. Dam la mesure ou l'execution de
la presente convention necessite la cooperation et
l'intervention d'un etat ou d'une autre autorite
non federale des Etats-Unis d'Amerique, le Gou
vernement des Etats-Unis conclura avec cet etat
ou cette autorite les accords necessaires a cet
effet. La conclusion de ces accords, de meme que
l'adoption de toutes mesures legislatives necessaires
par les Etats-Unis ou par l'etat, devront intervenir
avant la notification que le Gouvernement des
Etats-Unis d'Amerique est tenu de faire, conforme-

Section 30. Le Secretaire general et le Gou
vernement des Etats-Unis d'Amerique se mettront
d'accord sur les voies par lesqueIIes se fera la cor
respondance relative a l'application des dispositions
de la pr6sente convention et aux autres questions
interessant la zone. Le Gouverncment des Etats
Unis designera aupres du Secretaire general, si
celui-ci en fait la demande, un representant spe
cial charge d'assurer la liaisoI;l.
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ARTICLE VI
Police Protection of the Zone

Section 29. The Government of the United
States of America shall be responsible for ensuring
that the amenities of the zone are not prejudiced
and the purposes for which the zone is required
are not obstructed by any use made of the land in
its vicinity.

Section 26. The Government of the United
States of America shall cause to be provided on
the boundaries of the zone such police protection
for the zone as is required, and shall be responsible
for ensuring that the tranquillity of the zone is not
disturbed by the unauthorized entry of bodies of
persons from outside or by disturbances in its im
mediate vicinity.

Section 27. If so requested by the Secretary
General, the Government of the United States of
America shall cause to be provided a sufficient
number of police to perform duties inside the zone
for the preservation of law and order therein, and
for the removal of persons whn have committed
ot are suspect~ of having committed or of being
about to commIt offences, including infractions to
the administrative regulations of the United
Nations.

ARTICLE VII
Public Services for and the Amenities of the Zone

Section 28. The Government of the United
States of America will exercise all the powers which
it possesses to ensure that the zone shall be supplied
on equitable terms with the necessary public serv
ices (including electricity, water, gas, post, tele
phone, telegraph, drainage, collection of refuse)
and that these services shall not be interrupted. In
case of any interruption or threatened interruption
of any of these services, the Government of the
United States of America will consider the needs
of the zone as being of equal importance with the
essential services of the United States Government
itself. Consequently, in that event it will take all
those steps which it would take in case of inter
ruption or threatened interruption of these ser
vices to the essential Departments of the United

.States Government to ensure that the work of the
United Nations is not prejudiced.

ARTICLE VIII
Matters relating to the operation of

this Convention
Section 30. The Secretary-General and the

Government of the United States of America shall
settle by agreement the channel or channels
through which shall be conducted correspondence

,,,,,,,,.,..- J,"elating. to the application of the provisions of this
conventlOn and to other questions affecting the
zone. If the Secretary-General so requests, the Gov
ernment of the United States of America shall
appoint a special representative for the purpose
of liaison with the Secretary-General.

Section 31. In so far as the fulfilment of this
convention requires co-operation and action by any
state or other non-federal authority of the United
States of America, the Government of the United
States will conclude with that state or authority
such agreements as are necessary for this purpose.
The conclusion of these agreements, together with
the enactment of any necessary legislation by the
United States and by the state, shall be completed
before the notice is given which is required under
section 35 to be given by the Government of the

;
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United States of America before this convention
enters into force.

ARTICLE IX
Relation between this Convention and the

General Convention
Section 32. Until the Government of the

United States of America becomes a party to the
General Convention relating to the privileges and
immunities of the United Nations, the provisions
of annex II shall apply between the United Na
tions and the Government of the United States of
America. Thereafter, these provisions shall be re
placed by the provisions of the General Conven
tion, which shall continue in force so long as the
present convention remains in operation.

Section 33. The provisions of this convention
shall be complementary to the provisions of the
General Convention and, until the Government of
the United States of America becomes a party
to the General Convention, to the provisions of
annex n.

Section 34. In so far as any provision of this
conventio;n and any provision of the General Con
vention (or of annex II as the case may be) relate
to the same subject matter, the two provisions shall,
wherever possible, be treated as complementary, so
that both provisions shall be applicable and neither
shall narrow the effect of the other; but in any
case of absolute conflict, the provisions of this
convention shal1 prevail.

ARTICLE X
Final Provisions

Section 35. This convention, having already
been approved by a resolution of the General
Assembly, shall enter into force as soon as the Gov
ernment of the United States of America notifies
the Secretary-General that it has all the powers
necessary to fulfil the provisions of the convention.
The Government of the United States of America
shall take every possible step to enable it to give
this notification as soon as possible, and in any case
not later than .

Section 36. This convention shall remain in
force so long as the seat of the United Nations is
maintained in the territory of the United States of
America.

Section 37. The seat of the United Nations
shall only be removed from the territory of the
United States of America if the United Nations
should so decide.

Sect£on 38. If the seat of the United Nations
is removed from the territory of the United States
of America, the Government of the United States
of America shall pay to the United Nations an
equitable sum for the land in the zone and for all
buildings and installations thereon. An expert,
nominated by the President of the International
Court of Justice, shall decide, in default of agree
ment between the parties, what sum is equitable,
having regard to:

(a) The then value to the United States of
America 'of the land, buildings and installations;
and

(b) The cost inc.urred by the United Nations
in acquiring the land and in erecting the build
ings and installations.
Section 39. Any difference between the United

Nations and the Government of the United States
of America concerning the interpretation or appli
cation of this convention or of any supplementary
agreement or agreement which is not settled by
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ment a la section 35, avant que la presente conven-
tion entre en vi~eur. .

ARTICLE IX
Rapports entre la presente convention et

la convention generale
Section 32. Les dispositions de l'annexe II se

ront applicables entre 1'0rganisation des Nations
Unies et le Gouvernement des Etats-Unis d'Ame
rique jusqu'a ce que celui-ci devienne partie El la
convention generale concernant les privileges et
immunites de l'Organisation. Ces dispositions se,
ront alors remplacees par celles de la convention
generale qui demeurera en vigueur aussi longtemps
que la presente convention restera applicable.

Section 33. Les dispositions de la presente con
vention seront complementaires des dispositions de
la convention generale et, jusqu'a ce que le Gou
vernement des Etats-Unis devienne partie a celle
ci, des dispositions de l'annexe n.

Section 34. Lorsqu'une disposition de la pr6
sente convention et une disposition de la conven
tion generale (ou de l'annexe II, selon le cas)
auront trait au meme sujet, les deux dispositions
seront considerees, autant que possible, comme
complementaires et applicables toutes les deux;
aucune d'entre dies ne limitera les efIets de l'autre,
mais en cas d'opposition irr6ductible, les disposi
tions de la presente convention prevaudront.

ARTICLE X
Dispositions finales

Section 35. La presente convention, deja ap
prouvee par une resolution de l'Assemblee gene
rale, entrera en vigueur aussitBt que le Gouverne
ment des Etats-Unis d'Amerique aura notifie au
Secretaire general qu'il dispose de tous les pou
voirs necessaires pour executer les stipulations de
la convention. ,Le Gouvernement des Etats-Unis
d'Amerique prendre toutes les mesures utiles pour
pouvoir faire cette notification dans le plus bref
delai possible, et, en tout cas, le .
au plus tard.

Section 36. La presente convention demeurera
en vigueur aussi longtemps que le siege de 1'0r
ganisation des Nations Unies restera sur le terri
toire des Etats-Unis d'Amerique.

Section 37. Le siege de l'Organisation des Na
tions Unies ne sera transfere hors du territoire des
Etats-Unis d'Amerique que si l'Organisation en
decide ainsi.

Section 38. Si le siege de l'Organisation est
transfere hors du territoire des Etats-U nis d'Ame
rique, le Gouvernernent des Etats-Unis d'Amerique
otfrira aux Nations Unies une somme equitable
pour les terrains de la zone et tous les bfttiments et
installations qui s'y trouvent. En cas de desaccord
entre les parties, un expert designe par le President
de la Cour internationale de Justice fixera cette
somrne, en tenant compte:

a) De la valeur que presenteront alors pour
les Etats-Unis d'Arnerique les terrains, batiments
et installations; et

b) Des depenses encourues par les Nations
Unies pour I'acquisition des terrains et la cons
truction des bfttiments et installations.
Section 39. Tout differend entre l'Organisa

tion et le Gouvernement des Etats-Dnis d'Ame
rique au sujet de l'interpretation ou de l'applica
tion de la presente convention, ou encore de tout
accord ou arrangement complementaire, s'iI n'est
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pas regIe par voie de negociation, sera soumis a la
decision d'un arbitre designe it. cet effet par le
President de la Cour internationale de justice.

Section 40. Chaque partie pourra prier l'As
semblee generale de demander it. la Cour interna
tionale de Justice un avis consultatif sur toute ques
tion juridique surgissant au cours de la procedure
prevue a la section 39. Aussi longtemps que cet
avis de la Cour n'aura pas ete re~u, les deux parties
se conformeront a toute decision provisoire de
l'arbitre. Ensuite, celui.:ci rendra une decision de
finitive en tenant compte de l'avis de la Cour.

EN FOI DE QUOI LES PLENIPOTENTIAIRES SUS

MENTIONNES ONT SIGNE LA PRESENTE CONVEN

TION:

FAIT A LE ..

EN DOUBLE EXPEDITION.

ANNEXE I
CARTE

(Non reproduite)

ANNEXE II

ARTICLE I

Personnalite juridique
Section 1. L'Organisation des Nations Unies

possede la personnalite juridique. Elle a la capa
cite:

a) De contracter ;
b) D'acquerir et de vendre des biens immo

biliers et mobiliers;
c) D'ester en justice.

ARTICLE II
Biens, fonds et avoirs

Section 2. L'Organisation des Nations Unies,
ses biens et avoirs, quels que soient leur siege ou
leur detenteur, jouissent de l'immunite de juridic
tion, sauf dans la mesure ou l'Organisation y a
expressement renonce dans un cas particulier. 11
est toutefois entendu que la renonciation ne peut
s'etendre ades mesures d'execution.

Section 3. Les locaux de l'Organisation sont
inviolables. Scs biens et avoirs, OU qu'ils se trouvent
et quel que soit leur detenteur, sont exempts de
perquisition, requisition, confiscation, expropria
tion, ou de toute autre forme de contrainte execu
tive, administrative, judiciaire, legislative.

Section 4. Les archives de l'Organisation et,
~'une maniere generale, tous les documents lui
appartcnant ou detenus par elIe, sont inviolables
ou qu'ils se trouvent.

Section 5. Sans etre astreinte aaucun controle,
reglementation ou moratoire financiers,
~ a) L'Organisation des Nations Unies peut

detenir des fonds, de l'or ou des devises que1
conques et avoir des comptes en n'importe quelle
monnaie;

b) L'Organisation peut transferer librement
scs fonds, son or ou ses devises des Etats-Unis
d'Amerique dans un autre Etat ou d'un lieu a
un autre dans les limites dcs Etats-Unis d'Ame
rique et de convertir toutes devises detenues par
elle en toute autre monnaie.
Section 6. Dans l'exercice des droits qui lui

sont accordes cn vertu de la section 5 ci-dessus,
l'Organisation des Nations Unies devra tenir
compte de toutes representations que lui seront
faites par le Gouvernement des Etats-Unis d'Ame
rique, dans la mesure ou elle estimera pouvoir y
donner suite sans porter prejudice a ses propres
interets.

Section 5. Without being restricted by financial
controls, regulations or moratoria of any kind,

(a) The United Nations may hold funds, gold
or currency of any kind and operate accounts
in any currency;

ANNEX I
MAP

(Not reproduced)

ANNEX Il
ARTICLE I

Juridical Personality
Section 1. The United Nations shall possess

juridical personality. It shall have the capacity:

(a) To contract;
(b) To acquire and dispose of immovable and

movable property;
(c) To institute legal proceedings.

ARTICLE II
Property, Funds and Assets

Section 2. The United Nations, its property and
assets wherever located and by whomsoever held,
shall enjoy immunity from every form of legal
process except in so far as, in any particular case,
it has expressly waived its immunitY'. It is, however,
understood that no waiver of immunity shall ex
tend to any measure of execution.

Section 3. The premises of the United Nations
~hall be inviolable. The property and assets of the
United Nations, wherever located and by whom
soever held, shall be immune from search, requisi
tion, confiscation, expropriation, and any other
form of interference, whether by executive, ad
ministrative, judicial or legislative action.

Section 4. The archives of the United Nations,
and in general all documents belonging to it or held
by it, shall be inviolable wherever located.
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negotiation shall be referred to the arbitration of
an umpire appointed for the purpose by the Presi
dent of the International Court of Justice.

Section 40. Either party may ask the General
Assembly to request of the International Court of
Justice an advisory opinion on any legal question
arising in the course of the proceedings referred
to in section 39. Pending the receipt of the 9pinion
of the Court, an interim decision of the umpire
shall be observed by both parties. Thereafter the
umpire shall render a final decision, hewing regard
to the opinion of the Court.

IN WITNESS THEREOF THE ABOVE-MENTIONED

PLENIPOTENTIARIES HAVE SIGNED THIS CONVEN

TION:

DONE THIS DAY OF AT ..
IN DUPLICATE.

(b) The United Nations shall be free to trans
fer its funds, gold or currency between the United
States of America and any othcr State, and from
one place to another within the United States of
America, and to convert any currcncy held by it
into any other currency.
Section 6. In exercising its right under section 5

above, the United Nations shall pay due regard
to any representations made by the Government of
the United States, in so far as it is considered that
effect can be given to such representations without
detriment to the interests of the United Nations.
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Section 7. The United Nations, its assets, in
come and other property shall be:

(a) Exempt from all direct taxes; it is under
stood, however, that the United Nations will not
claim exemption from taxes which are, in fact,
no more than charges for public utility services;

(b) Exempt from customs duties and prohi
bitions and restrictions on imports and exports
in respect of articles imported or exported by the
United Nations for its official use. It is under
stood, however, that articles imported under
such exemption will not be sold in the United
States of America except under conditions agreed
with the Government of the United States of
America;

(c) Exempt from customs duties and prohibi
tions and restrictions on imports and exports in
respect of its publications.
Section 8. While the United Nations will not,

as a general rule, claim exemption from excise
duties and from taxes on the sale of movable and
immovable property which form part of the price
to be paid, nevertheless, when the United Nations
is making important purchases for official use of
property on which such duties and taxes have
been charged or are chargeable, the Government
of the United States of America will, when
ever possible, make appropriate administrative
arrangements for the remission or return of the
amount of duty or tax.

ARTICLE III
Facilities in respect of Communications

Section 9. The United Nations shall enjoy in
the territory of the United States of America for
its official communications treatment not less
favourable than that accorded by the Government
of the United States of America to any other gov
ernment, including its diplomatic mission, in the
matter of priorities, rates and taxes on mails,
cables, telegrams, radiograms, telephotos, tele
phone and other communications; and press rates
for information to the press and radio. No censor
ship shall be applied to the official correspondence
and other official communications of the United
Nations.

Section 10. The United Nations shall have the
right to use codes and to despatch and receive its
correspondence by courier or in bags, which Sh;3dl
have the same immunities and privileges as diplo
matic couriers and bags.

ARTICLE IV
The Representatives of Members

Section 11. Representatives of Members to the
principal and subsidiary organs of the United
Nations and to conferences convened by the United
Nations, shall, while exercising their functions and
during their journey to and from the place of
meeting, be accorded by the Government of the
United States of America the following privileges
and immunities :

(a) Immunity from personal arrest or deten
tion and from seizure of their personal baggage,
and, in respect of words spoken or written and
all acts done by them in their capacity as repre
sentatives, immunity from legal process of every
kind;

(b) Inviolability for all papers and docu~

ments;
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Section 7. L'Organisation, se! avoirs, revenus
et autres biens seront:

a) Exonen§s de tout impot direct. Il demeure
entendu toutcfois que I'Organisation ne peut
demander l'exoneration d'impots qui ne seraient
pas en exces de simple remuneration de services
d'utilite publique; .

b) Exoneres de tous droits de douane et pro
hibitions et restrictions d'importationet d'expor
tation a I'egard d'objets importes et exportes par
l'Organisation pour son usage officieI. II est en
tendu toutefois que les articles ainsi importes en
franchise ne seront pas vendus sur le territoire
du pays dans lequel ils auront ete introduits, a
mains que ce ne soit a des conditions acceptees
par le Gouvernement des Etats-Unis d'Ame
rique.

c) Exoneres de tout droit de douane et de
toutes prohibitions et restrictions d'importation
et cl'exportation a I'egard de ses publications.
Section 8. Bien que I'Organisation ne reven-

dique pas, en principe, I'exoneration des droits
d'accise et des taxes a la vente, entrant dans le
prix des biens mobiliers ou immobiIiers, cependant,
quand eIle effectue pour son usage officiel des
achats importants dont le prix comprend des droits
et taxes de cette nature, les Etats-Unis d'Ame.
rique, prendront, chaque fois qu'il leur sera pos
sible, les dispositions administratives appropriees
en vue de la remise ou du remboursement du mon
tant de ces droits et taxes.

ARTICLE III
Facilites de communications

Section 9. L'Organisation des Nations Unies
beneficiera, sur le territoire des Etats-Unis, pour

.ses communications officielles, d'un traitement au
moins aussi favorable que le traitement accord6
par le Gouvernement des Etats-Unis d'Amerique
a tout autre gouvernement y compris sa mission
diplomatique, en ce qui concerne les priorites,
tarifs et taxes sur le courrier, les dlblogrammes,
telegrammes, radiotelegranunes, telephotos, com
munications telephoniques et autres communica
tions ainsi que sur 1es tarifs de presse pour 1es in
formations a la presse et la radio. La correspon
dance officieIIe et les autres communications offi
cielles de l'Organisation ne pourront etre censurees.

Section 10. UOrganisation des Nations Unies
aura le droit d'empJoyer des codes ainsi que d'ex
pedier et de recevoir sa correspondance par des
courriers ou valises qui jouiront des memes privi
leges et imrnunites que les courriers et valises diplo
matiques.

ARTICLE IV
Representants des Membres

Section 11. Les representants des Membres au
pres des organes principaux et subsidiaires des
Nations Unies et aUK conferences convoquees par
les Nations Unies jouissent durant l'exercice de
leurs fanctions et au cours de voyages a destina
tion ou en provenance du lieu de la reunion, des
privileges et immunites suivants:

a) Immunite d'arrestation personnelle ou de
detention et de saisie de leurs bagages person
nels et, en ce qui concerne les actes accomplis
par eux en leur qualite de representants, y com
pris leurs paroles et ecrits, immunite de toutc
juridiction;

b) InviolabiIite de tous papiers et documents;

\
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(c) The right to use codes and to receive
paper; or correapondence by courier or in sealed
bags;

(d) Exemption in respect of themselves and
their spouses from immigration restrictions,
aliens registration or national service obligations
in the State they are visiting or through which
they are passing in the exercise of their func
tions;

(e) The same facilities in respect of currency
or exchange restrictions as are accorded to rep
resentatives of foreign governments on tem
porary official missions to the Government of
the United States;

et) The same immunities and facilities in re
spect of their personal baggage as are accorded
to diplomatic envoys; and also

(g) Such other privileges, immunities and
facilities, not inconsistent with the foregoing, as
diplomatic envoys enjoy, except that they shall
have no right to claim exemption from customs
duties on goods imported (otherwise than as '
part of their personal baggage) or from excise
duties or sales taxes.

Section 12. In order to secure for the repre
sentatives of Members to the principal and sub
sidiary organs of the United Nations and to con
ferences convened by the United Nations, complete
freedom of speech and independence in the dis
charge of their duties, the immunity from legal
process in respect of words spoken or written and
all acts done by them in discharging their duties
shall continue to be accorded, notwithstanding
that the persons concerned are no longer the repre
sentatives of Members.

Section 13. Where the incidence of any form
of taxation depends upon residence, periods during
which the representatives of Members to the prin
cipal and subsidiary organs of the United Nations
and to conferences convened by the United Na
tions are present in the United States of America
for the discharge of their duties shall not be
considered as periods of residence.

Section 14. Privileges and immunities are ac
corded to the representatives of Members not for
the personal benefit of the individuals themselves,
but in order to safeguard the independent exercise
of their functions in connection with the United
Nations. Consequently a Member not only has the
right but is under a duty to waive the immunity
of its representative in any case where the im
munity would impede the course of justice, and it
can be waived without prejudice to the purpose
for which the immunity is accorded.

Section 15. The provisions of sections 11, 12
and 13 may not be invoked against the authorities
of the United States of America:

(a) By a national of the United States of
America;

(b) By a representative of the United States
of America;

Cc) By a representative of another Member,
when that Member has waived the immunity in
question.

Section 16. In this article the expression "rep
resentatives" shall be deemed to include all dele
gates, deputy delegates, advisers, technical experts
and secretaries of delegations.

c) Droit de faire usage de codes et de recevoir
des documents ou de la correspondance par
courrier ou par valises scelIees j

d) Exemption pour eux-memes et pour leun
conjoints a l'egard de toutes mesures restrictives
d'immigration, de toute formalite d'enregistre
ment des etrangers et de toutes obligations de
service national dans les pays visites ou traverses
par eux dans l'exercice de leurs fonctions;

e) Les m@mes facilites en ce qui concerne les
reglementations monetaires ou de chang'e que
celles accordees aux representants de gouverne
ments etrangers en mission officielIe temporaire
aupres du Gouvernement des Etats-Unis d'Ame
rique;

f) Les memes immunites et facilites en ce
qui concerne leurs bagages personnels que celles
accordees aux agents diplomatiques; et egale
ment

g) Tels autres privileges, immunites et fa
cilites, non incompatibles avec ce qui precede,
dont jouissent les agents diplomatiques, sauf le
droit de reclamer l'exemption des droits de
douane sur des objets importes (autres que ceux
qui font partie de leurs bagages personnels) ou
de droits d'accise ou de taxes a la vente.

Section 12. En vue d'assurer aux representants
des Membres aux organes prineipaux et subsi
diaires des Nations Unies et aux conferences con
voquees par l'Organisation une complete liberte
de parole et une complete independance dans l'ac
complissement de leurs fonctions, l'immunite de
juridiction en ce qui concerne les paroles ou les
eerits ou les actes emanant d'eux dans l'accom
plissement de leurs fonctions continuera a leur etrc
accordee meme apres que ces personnes auront
cesse d'etre les representants de Membres.

Section 13. Dans le cas ou l'incidence cl'un
impot quelconque est subordonnee a la residence
de l'assujetti, les periodes pendant lesquelles les
representants des Membres auprcs des organes prin
cipaux et subsidiaires des Nations Unies et aux
conferences convoquees par l'Organisation des
Nations Unies se trouveront sur le tcrritoire des
Etats-Unis d'Amerique pour l'exercice de leurs
fonctions, ne seront pas considerees comme des
periodes de residence.

Section 14. Les privileges et immunites sont
accordes aux representants des Membres, non a
leur avantage personnel, mais dans le but d'assurer
en toute independance l'exercice de leurs fonctions
en rapport avec l'Organisation. Par consequent un
Membre a non seulement le droit mais le devoir
de lever l'immunite de son representant dans tous
les cas ou a son avis l'immunite empecherait que
justice soit faite et ou elIe peut-etre levee sans nuire
au but pour lequel l'immunite est accordce.

Section 15. Les dispositions des sections 11, 12
et 13 ne pourront etre invoquees a l'encontre des
autorites des Etats-Unis d'Amerique:

a) Par un ressortissant des Etats-Unis d'Ame
rique;

b) Par le representant des Etats-Unis d'Ame
rique;

c) Par le representant d'un autre Membre, si
celui-ci a leve l'immunite en question,

Section 16. Aux fins du present article, le
terme "represcntants" est considere comme com
prenant tous les delcgues, delegues adjoints, conseil
lers, experts techniques et secretaires de delegation.
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ARTICLE V

Officials

Section 1.7. The Secretary-General will specify
the categones of officials to which the provisions
of this article and article VII shall apply. He shall
submit these categories to the General Assembly.
Thereafter these categories shall be communicated
to the Governments of all Members. The names of
the officials included in these categories shall from
time to time be made known to the Government
of the United States of America.

Section 18. Officials of the United Nations
shall :

(a) Bc immune from legal process in respect
of words spoken or written and all acts per
formed by them in their official capacity;

(b) Be exempt from taxation on the salaries
and emoluments paid to them by the United
Nations;
. (c) Be immune from national service obliga

tions;
(d) Be immune, together with their spouses

and relatives dependent on them, from immi·
gration restrictions and alien registration;

(e) Be accorded the same privileges in respect
of exchange facilities as are accorded to the
officials of comparable ranks forming part of
diplomatic missions to the Government of the
United States of America;

(I) Be given, together with their spouses and
relatives dependent on theIIl' the same repatria
tion facilities in time of international crisis as
diplomatic envoys;

(g) Have the right to import free of duty
their furniture and effects at the time of first
taking up their post in the eountry in question.

Section 19. In addition to the immunities and
privileges specified in section' 18, . the Secretary
General and all Assistant Secretaries-General shall
be accorded in respect of themselves, their spouses
and minor children, the privileges and immuni
ties, exemptions and facilities accorded to diplo
matic envoys, in accordance with international
law.

Section 20. Privileges and immunities are
granted to officials in the interests of the United
Nations and not for the personal benefit of the
individuals themselves. The Secretaly-General shall
have the right and the duty to waive the immunity
of any official in any case where, in his opinion,
the immunity would impede the course of justice
and can be waived without prejudice to the inter
ests of the United Nations. In the case of the
Secretary-General the Security Council shall have
the right to waive immunity.

Section 21. The United Nations shall co-oper
ate at all times with the appropriate authorities of
the United States of America to facilitate the
proper administration of justice, secure the observ
ance of police regulations, and prevent the
occurrence of any abuse in connection with the
privileges, immunities and facilities mentioned in
this article.

ARTICLE VI
Experts on Missions for the United Nations

Section 22. Experts (other than officials com
ing within the scope of article V) performing

ARTICLE V
Fonctionnaires

Section 17. Le Secretaire general determinera
le~ categories des fonctionnaires auxquels s'ap
phquent les dispositions du present article ainsi que
de l'article VII. Il en so\.!mettra la liste a l'Assem
blee generale et en donnera ensuite communica
tion aux Gouvernements de tous les Membres. Les
~oms des fonctionnaires compris dans ces catego
nes seront communiques periodiquement au Gou
vernement des Etats-Unis d'Amerique.

Section 18. Les fonctionnaires de l'Organisa
tion des Nations Unies:

a) Jouiront de l'immunite de juridietion pour
les actes accomplis par eux en leur qualit6 de
representants, y compris leurs paroles et ecrits;

b) Seront exoneres de tout impot sur les
traitements et emoluments versees par l'Organi
sation des Nations Unies;

c) Seront exempts de toute obligation rela
tive au service national;

d) .Ne seront pas soumis, non plus que leurs
eonJomts et les membres de leur famille vivant
a leur charge, aux dispositions limitant l'immi·
gration et aux formalites d'enregistrement des
6trangers;

e) Jouiront, en ce qui concerne les facilites
de change, des memes privileges que les fonc
tionnaires d'un rang comparable appartenant
aux missions diplomatiques accreditees aupres
du Gouvernement des Etats-Unis d'Amerique;

f) Jouiront, ainsi que leurs conjoints et les
membres de leur famille vivant a leur charge,
des memes facilites de rapatriement que les en
voyes diplomatiques en periode de crise inter
nationale;

g) Jouiront du droit d'importer en franchise
leur mobilier et leurs effets a l'occasion de leur
premiere prise de fonctions dans le pays inte
resse.'
Section 1::1. Outre les privileges et immunites

prevus a la section 18, le Secretaire general et tous
les Sous-Secretaires generaux, tant en ce qui les
concerne qu'en ce qui concerne leurs conjoints et
leurs enfants mineurs, jouiront des privileges, im
munites, exemptions et facilites accordees, con
formement au droit international, aux envoyes
diplomatiques.

Section 20. Les privileges et i~unites sont
accordes aux fonctionnaires uniquement dans l'in
teret des Nations Unies, et non a leur avantage
personnel. Le Secretoire general pourra et devra
lever l'immunite accor~e a un fonctionnaire dans
tous les cas, ou, a son a'lis, cette immunite empe
cherait que justice soit fc.ite et pourra etre levee
sans porter prejudice au({ interets de l'Organisa
tion. A l'egard du Secreta\.:e general, le Conseil de
securite a qualite pour proll.oncer la levee des im
munites.

Section 21. L'Organisation de, Nations Unies
collaborera en tous temps avec les a4torites com
petentes des Etats·Unis en vue de faclliter h, bonne
administration de la justice, d'assurer 1t.observ~tion

des reglements de police et d'eviter toutabus Cl',l

que! pourraient donner lieu les privileges, immu"
nites et facilites vises dans le present article.

ARTICLE VI
Experts en missions pour l'Organisation

des Nations Unies
Section 22. Les experts (autres que les fone

tionnaires vises a l'article V), lorsqu'ils accomplis-
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missions for the United Nations shall be accorded
such privileges and immunities as are necessary
for the independent exercise of their functions
during the period of their missions, including the
time spent on journeys in connection with their
missions. In particular they shall be accorded:

(a) Immunity from personal arrest or deten
tion and from seizure of their personal baggage;

(b) In respect of words spoken or written and
acts done by them in the course of the perfonn
ance of their mission, immunity from legal
process of .every kind. This immunity from legal
process shall continue to be accorded notwith
standing that the persons concerned are no
longer employed on missions for the United
Nations;

(c) Inviolability for all papers and docu
ments;

.(d) For the purpose of their communications
with the United Nations, the right to use codes
and to receive papers or correspondence by
courier or in sealed bags;

(e) The same facilities in respect of currency
or exchange restrictions as are accorded to rep
resentatives of foreign governments on tem
porary official missions to the Government of
the United States of America;

(I) The same immunities and facilities in re
spect of their personal baggage as are accorded
to diplomatic envoys.
Section 23. Privileges and immunities are

granted to experts in the interests of the United
Nations and not for the personal benefit of the
individuals themselves. The Secrctary-GenerflI shall
have the right and the duty to waive the im
munity of any expert in any case where, in his
opinion, the immunity would impede the course
of justice and it can be waived with0ut prejudice
to the interests of the United Nations.

sent une mission pour l'Organisation des Nations
Unies, jouissent, pendant la duree de cette mission,
y compris le temps du voyage, des privileges et
immunites necessaires pour pouvoir exercer leurs
fonctions en toutc independance. lIs jouissent en
particulier des privileges et immunites suivants:

a) Immunite d'arrestation personnelle ou de
detention et de saisie de leurs bagages person
nels;

b) Immunite de toute juridiction en ce· qui
concerne les actes accomplis par eux au cours
de leur mission, y compris leurs paroles et
ecrits. Cette immunite continuera a leur etre
accordee meme apres que ces personnes auront
cesse de remplir des missions pour l'Organisation
des Nations Unies;

c) Inviolabilite de taus papiers et documents;

d) Le droit de faire usage de codes et de rece
voir des documents et de la correspondance par
courrier ou par valises scellees pour leurs com
munications avec l'Organisation des Nations
Unies;

e) Les memes facilites en ce qui concerne les
reglementations monetaires de change que celles
qui sont accordees aux representant~ des gou
vernements etrangers en mission officielle tem
poraire aupres du Gouvernement des Etats-Unis
cl'Amerique;

f) Les memes immunites et facilites en ce qui
conceme leurs bagages personnels que celles qui
sont accordees aux agents diplomatiques.
Section 23. Les privileges et inununites sont

accordes aux experts dans l'interet de l'Organisa
tion des Nations Unies et non aleur avantage per
sonnel. Le Secretaire general pourra et devra lever
l'immunite accordee Et un expert dans tous les cas
ou, ason avis, cette immunite empecherait que jus
tice soit faite, et ou eUe peut etre levee sans porter
prejudice aux inte~ts de l'Organisation.

!lee'
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ARTICLE VII
Laissez-passer des Nations Unies

Section 24. L'Organisation des Nations Unies
pourra delivrer des laissez-passer a ses fonction
naires. Ces laissez-passer seront reconnus et ac
ceptes par les autorites des Etats-Unis d'Amerique
comme titre valable de voyage, en tenant compte
des dispositions de la section 25.

Section 25. Les demandes de visas (Iorsque
des visas sont necessaires) emanant des titulaires
de ces laissez-passer et accompagnees d'un certi
ficat attestant que ces fonctionnaires voyagent pour
le compte de I'Organisation devront etre examinees
dans le plus bref delai possible. En outre, des facili
t65 de voyage rapide seront accordees aux titulaires
de ces laissez-passer.

Section 26. Des facilites analogues a celles qui
sont mentionnees a la section 25 seront accordees
aux experts et autres personnes qui, sans etre munis
de laissez-passer des Nations Unies, seront porteurs
d'un certificat attestant qu'ils voyagent pour le
compte de l'Organisation.

Section 27. Le Secretaire general, les Sous
Secretaires generaux et les directeurs voyageant
pour le compte de l'Organisation et munis de
laissez-passer delivres par celle-ci jouiront des
memes facilites que les envoyes diplomatiques.

Section 28. Les dispositions du present article
peuvent etre appliquees aux fonctionnaires de rang

ARTICLE VII
United Nations Laissez-Passer

Section 24. The United Nations may issue
United Nations laissez-jJQsser to its offiCials. These
laissez-passer shall be recognized and accepted as
valid travel documents by the pdtborities of the
United States of America, taking into account the
provisons of section 25.

Section 25. Applicatiow· for visas (where re
quired) from the holders d United Nations laissez
passer, when accompan:ed by a certificate that
they are travelling on the business of the United
Nations, shall be dealt "ith as speedily as possible.
In addition, such persons shall be granted facilities
for speedy travel.

app
of j.
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Section 26 imilar facilities to those specified
in sectio)i~ s.hall be accorded to experts and other
persopt who, though not the holders of United
N<.J-1{ons [assez-jJasser, have a certificate that they
al'e travelling on the business of the United

con Nations.
~:t / Syction 27. The Secretary·General, Assistant
St~ .'~Sec~etaries-gener~1 and Directors tra.vclling on

" Umted NatIons laIssez-passer on the busmess of the
~ United Nations shall be granted the same facilities
tllt as are accorded to diplomatic envoys.
Ut .. Sectia;n 28. The provisions of this article may
bel" be apphed to the comparable officials of specialized
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agencies if the agreements for relationship made
under Article 63 of the Charter so provide.

ARTICLE VIII
Settlement of Disputes

Section 29. The United Nations shall make
provision for appropriate modes of settlement of:

(a) Disputes arising out of contracts or other
disputes of a private law character, to which the
United Nations is a party;

(b) Disputes involving any official of the
United Nations who by reason of his official
position enjoys immunity, if immunity has not
been waived by the Secretary-General.

ApPENDIX III
The Sixth Committee has examined the question

of the privileges and immunities to be accorded
to the members of the International Court of Jus
tice, the agents, counsel and advocates of parties
before the Court in accordance with the provisions
of Articles 19, 32 (paragraph 8) and 42 (para
graph 3) of the Statute, as well as the privileges
and immunities to be accorded to the registrar and
other officers of the Court, and recommends that
the General Assembly adopt the following resolu
tion:

"1. The General Assembly, with a view to
ensuring that the International Court of Justice
shall enjoy the privileges, immunities and facili
ties necessary for the exercise of its functions and
the fulfilment of its purposes, in the country of
its seat and elsewhere, invites the members of
the Court at their first session to consider this
question and to inform the Secretary-General
of their recommendations.

"2. The General Assembly decides that the
question of the privileges and immunities of the
Court shall be considered as soon as possible
after the receipt of the recommendations of the
Court.

"3. The General Assembly recommends that,
until further action has been tal<en, the rules
which have been applied to the Permanent
Court of International Justice should be ob
served by Members in relation to the Interna
tional Court of Justice."

ApPENDIX IV
The Sixth Committee records its agreement

with the recommendations of the Preparatory
Commission of the United Nations concerning the
desirability of a unification, as far as possjble, of the
privileges and immunities enjoyed by the United
Nations and the various specialized agencies, and
recommends that the General Assembly adopt the
following resolution:

"The General Assembly considers that there
are many advantages in the unification as far as
possible of the privileges and immunities enjoyed
by the United Nations and the various special
ized agencies.

"While recognizing that not all specialized
agencies require, all the privileges and immuni
ties ,:"hich may be needed by others, and that
certam of these may, by reason of their particu
lar functions, require privileges of a special
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analogue appartenant a des institutions speciaIi.
sees, si les accords fixant les relations desdites ins
titutions avec l'Organisation aux termes de l'Article
63 de la Charte comportent une disposition a cet
efiet.

ARTICLE VIII
Reglement des difJerends

Section 29. L'Organisation des Nations Unies
devra prevoir des modes de reglement appropries
pour:

a) Des differends en matiere de contrats ou
autres differends de droit prive dans lesqueIs
l'Organisation serait partie;

b) Des differends dans lesquels serait implique
un fonctionnaire de l'Organisation qui, du fait
de sa situation officielle, jouit de l'immunite, si
ceUe immunite n'a pas ete levee par le Secf(~

taire general.

ApPENDICE III
La Sixieme Commission a etudie la question des

privileges et immunites qui devront etre accordes
aux membres de la Cour internationale de Justice
et aux representants, conseils et avocats des parties
a un litige soumis a la Cour, conformement aux
dispositions des articles 19, 32 (paragraphe 8) et
42 (paragraphe 3) du Statuto Elle a egalement
examine la question des privileges et immunites qui·
devront ~tre accordes au Greffier et aux autres
fonctionnaires de la Cour. EIle recommande a
l'Assemblee generale d'adopter la resolution sui
vante:

"1. L'Assemblee generale, en vue d'assurer ala
Cour internationale de justice le benefice des
privileges, immunites et facilites necessaires a
l'exerdce de ses fonctions et Et l'accomplissement
de sa tache, soit dans le pays ou le siege de la
Cour sera etabli, soit dans tout autre pays, invite
les membres de la Cour, au cours de la premiere
session de celIe-d, it examiner la question et a
communiquer leurs recommandations au Seere
taire general.

"2. VAssemblee generale decide que la ques
tion des privileges et immunites de la Cour sera
examinee aussitot que possible apres le depot de
ces recommandations.

"3. VAssemblee generale recommande que les
Membres observent, en ce qui concerne la Cour
internationale de Justice et jusqu'a ce que de
nouvelles dispositions soient intervenues, la regle
mentation appliquee en la matiere pour la Cour
permanente de Justice internationale.",

ApPENDICE IV
La Sixieme Commission a approuve les rtcom

mandatioDs de la Com:inission preparatoire des
Nations Unies concernant l'interet qu'il y aurait a
unifier, dans la mesure du possible, les privileges et
immunites dont jouissent l'Organisation et les di
verses institutions specialisees, et elle recommande
a I'Assemblee gencrale d'adopter la resolution sui
vante:

"L'Assemblh generale estime que l'unification,
dans la mesure du possible, des privileges et itn
munites dont jouissent l'Organisation et les di
verses institutions speciaIisees, presente de nom
breux avantages.

"Tout en reconnaissant que les institutions spc
cialisees n'ont pas toutes besoin des memes privi
leges et irnmunites et que certaines d'entre elles,
en raisoD du caractere particulier de leurs
fonctions, ont besoin de privileges d'une nature



ApPENDICE VI
La Sixieme Commission a etudie une proposition

du Groupe consultatif d'experts en matiere admi
nistrative et budgetaire tendant El. ajouter a la
convention generale un article prevoyant le main
tien des droits a pension acquis par les personnes
qui, au moment de leur entree au service de 1'01'
ganisation, occupaient un cmploi officiel sur le
territoire d'un Etat Membre. La Sixieme Commis
sion n'a pas juge qu'une telle disposition put figurer
dans la convention. Cependant, dIe a estime que
l'idee contenue dans la proposition etait de nature
a faciliter considerablement le recrutement d'un
personnel qualifie, particulierement dans les debuts.
En consequence, la Sixieme Commission propose
que la question fasse l'objet d'une recommanda
tion et eBe a estirne qu'il lui appartenait de pre
senter cette rccommandation, puisqu'elle avait ete
saisie de la question, bien que, en principe, on
puisse soutenir que cette question soit plut6t du
ressort de la Commission des questions administra
tives et budgetaires (Cinquieme Commission).

speciale, qui ne sont pas necessaires a l'Organisa
tion, l'Assemblee estime que les privileges et im
munites de celle-ci devraient etre consideres, en
regIe generale, comme un maximum, dans les
limites duquel les diverses institutions speciali
sees ne jouiraient que des privileges et immu
nites necessaires a l'accomplissement de leurs
fonctions respectives, et qu'on ne devrait rec1a
mer aucune immunite et aucun privilege qui ne
soient vraiment necessaires.

"En consequence, l'Assemblee generale charge
le Secretaire general d'entamer des negociations
en vue de reexaminer, ala lumiere de la conven
tion generale adoptee par les Nations Unies et
des considenltions mentionnees ci-dessus, les dis
positions conferant aux institutions specialisees
les privileges et irrununites dont elles jouissent
actue1lement."

ApPENDICE V
La Sixieme Commission recommande a l'Assem

blee generale d'adopter la resolution suivante:
"11 se produit frequemment des difficultes a la

suite d'accidents de la circulation lorsque le con
. ducteur ou le proprietaire de la voiture en cause
ne peut-etre traduit en justice en raison de l'im
munite qui le protege.

"L'Organisation des Nations Unies entend pre
venir tout abus auquel pourraient donner lieu
les privileges, immunites et facilites dont elle
jouit en vertu des Articles 104 et 105 de la
Charte et de la convention generale relative aux
privileges et immunites, qui determine les moda
lites d'application de ces articles.

"En consequence, I'Assembtee generale charge
le Secretaire general de prendre les mesures
necessaires pour que les conducteurs de toutes
les voitures officielles de 1'0rganisation, ainsi
que tous les membres du personnel qui possedent
ou conduisent des voitures, soient dilment as
sures contre les accidents aux tiers."

La Sixieme Commission recornmande donc a
I'Assemblee generale d'adopter la resolution ci
apres:

"En vue de faciliter l'engagement, parmi le
personnel de l'Organisation, de personnes ayant
acquis des droits Et pension en qualit6 de fonc
tionnaires, soit du gouvernement central d'un
Etat Membre, soit d'autres organes subsidiaires
ou ~ervices administratifs gouvernementaux mr

6li2

ApPENDIX VI

The Sixth Committee considered a proposal
from the Advisory Group of Experts on Adminis
trative and Budgetary Matters, to the effect that
an article should be included in the General Con
vention providing for the preservation of the ac
crued pension rights of persons who, at the time
that they enter the service of the United Nations,
have held official positions in the territories of
Members. The Sixth Committee did not consider
that a provision on these lines could be included
in the Convention. The Committee was, however,
of the opinion that the substance of the proposal
was of great importance for the purpose of facili
tating the recruitment of suitable personnel for the
staff· of the United Nations, especially in the
earlier years. Consequently, the Sixth Committee
proposes that the matter should be the subject of
a recommendation, which this Committee felt
competent to make, seeillf.{ that the matter had
been referred to it, although in principle it might
be maintained that the subject fell more properly
within the scope of the Committee on Administra
tive and Budgetary questions (Fifth Committee).

Accordingly, the Sixth Committee recommends
that the General Assembly adopt the following
resolution:

"In order to facilitate the engagement,
as members of the staff of the United Nations,
of persons who have accrued pension rights
as officials, either of the central government
of Members, or of subordinate governmental or
other administrative authorities within the

"It is the intention of the United Nations to
prevent the occurrcnce of any abllse in connec
tion with privileges, immunities and facilities
gTanted to it under Articles 104 and 105 of the
Charter and the General Convention On privi
leges and immunities, which detenmnes the de
tails of the application of these articles.

"Therefore the General Assembly instructs the
Secretary-General to ensure that .the drivers of
all official motor cars of the United Nations and
all members of the staff who own or drive
motor cars, shall be properly insured against
third party risks."

ApPENDIX V

The Sixth Committee recommends that the
General Assembly adopt the following resolution:

"It has been found that a frequent source of
difficulty is road accidents in which motor cars,
owned or driven by persons possessing immunity
from legal process, are involved.

nature which are not required by the United
Nations itself, the General Assembly considers
that the privileges and immunities of the United
Nations should be regarded, as a general rule,

. as a maximum within which the various special
ized agencies should enjoy such privileges and
immunities as the appropriate fuHilment of their
respective functions may require, and that no
privileges and immunities which are not really
necessary should be asked for.

"Therefore the General Assembly instructs the
Secretary-General to open negotiations with a
view to the re-consideration, in the light both
of the General Convention adopted by the
United Nations and of the considerations above,
of the provisions under which the specialized
agencies at present enjoy privileges and im
munities."
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territory of Members, it is desirable that arrange
ments should be made to secure that accrued
pension rights are not lost when such persons
accept posts on the staff of the United Nations,
by way either of transfer or of secondment.

"There!orfJ, the General Assembly recommends
that:

"After such discussion with the Secretary
General as may be necessary to settle details
the Governments of Members adopt such legis
lative or administrative measures as may be
required to preserve such pension rights."

A/36
/ [Original text: Englis~]

VANNEX 23

COMMITTEE STRUCTURE OF THE GENERAL As
SEMBLY

REpORT OF THE SIXTH COMMITTEE TO THE
GENERAL ASSEMDLY

Rapporteur: Mr. W. E. BECICETT
(United Kingdom)

1. The General Assembly, at its sixteenth ple
nary meeting held on 19 January 1946, referred
the consideration of section 4 of chapter I of the
Report of the Preparatory Commission dealing
with the committee structure of the General
Assembly to the Sixth Committee.•

2. It will be recalled that independently from
this and in connection with an amendment pro
posed by the delegation of Cuba to the rules of
procedure of the General Assembly (document
A/C.6/8) which the General Assembly referred to
the Sixth Committee, the General Assembly, upon
the consideration of the report of the Sixth Com
mittee on this amendment at its eighteenth
plenary meeting of 26 January 1946, adopted an
amendment to rule 33 and a new rule 33A of the
provisional rules of procedure. These two rules
deal with the functions and procedure of the Gen
eral Committee. Their subject matter is partly
covered by section 4 of chapter I of the Report
of the Preparatory Commission.

3. The Sixth Committee considered section 4 of
chapter I of the Report of the Preparatory Com
mission at its ninth meeting on 5 February 1946,
after it had been previously referred to its Sub
Committee on rules of procedure.

4. No further amendments to the provisional
rules of procedure dealing with the committee
structure of the General Assembly were submitted
by its members to the Sixth Committee. There is,
therefore, no need for further action by the Gen
eral Assembly in this respect.

A/50
/ [Original text: English]

v' ANNEX 24

DRAFT RESOLUTION ON THE EXTRADITION AND PUN·
ISHMENT OF WAR CRIMINALS

REPORT OF THE FIRST COMMITTEE TO THE
GENERAL ASSEMBLY

Rapporteur: Mr. VITERI LAFRONTE (Ecuador)

1. The General Assembly, at its twenty-second
plenary meeting held on Saturday, 2 Febmary

le territoire cI'Etats Membres, il convient de
prendre des dispositions pour assurer le main
tien des droits a pension deja acquis lorsque ces
personnes acceptent un emploi dans l'Organisa
tion, soit par transfert, sait par detachement.

"En consequence, lJAsumbUe 'generale recom
mande que:

"Apres avoil' regIe avec le Secretaire general
les questions de detail indispensables, les gau
vernements des Etats Membres prennent les
mesures legislatives ou administratives neces
saires au maintien desdits droits a. pension."

A/36
[Texte original en anglais]

ANNEXE 23

COMMISSIONS DE L'AsSEMBLEE GENERALE

RAPPORT DE LA SIXIEME COMMISSION
A L'AsSEMBLEE GENERALE

Rapporteur: M. W. E. BECKETT
(Royaume-Uni)

1. L'Assemblee generale, au cours de sa seizieme
seance pleniere tenue le 19 janvier 1946, a ren
voye a- la Sixieme Commission l'examen de la sec
tion 4 du chapitre I du rapport de la Commission
preparatoire concernant les Commissions de l'As
semblee generale.

2. On se rappellera que, outre cette decision et
a- propos d'un amendement de la delegation de
Cuba au reglement interieur de l'Assemblee gene
rale (document A/C.6/8), renvoye par celIe-ci a
la Sixieme Commission, l'Assemblee generale, a la
suite de l'examen du rapport que lui a soumis la
Sixieme Commission au sujet de cet amendement
a sa dix-huitieme seance pleniere tenue le 26 jan
vier 1946 a adopte un amencIement a l'article 33
du reglement interieur provisoire et un nouve!
article 33A. Ces deux articles ont trait aux fonc
tions et ala procedure du Bureau, questions traitees
en partie dans la section 4 du chapitre I du rap
port de la Commission preparatoire.

3. La Sixieme Commission, au cours de sa neu
vieme seance tenue le 5 fCvrier 1946, a examine la
section 4 du chapitre I du rapport de la Commis
sion preparatoire, qui avait ete prealablement ren
voyce a son sous-comite du reglement interieur.

4. Les membres de la Sixieme Commission n'ont
pas presente d'autres amendements aux articles du
reglement intcrieur relatifs aux Commissions de
l'Assemb16e generale. Cclle-ci n'a done pas apren
dre d'autres decisions acet egard.

A/50
[Texte original en anglais]

ANNEXE 24

PROJET DE RESOLUTION SUR L'EXTRADITION ET
LE CH1l.TIMENT DES CRIMINELS DE GUERRE

RAPPORT DE LA PREl\UERE COMMISSION
A L'ASSEMDL:EE GENERALE

Rapporteur: M. Viteri LAFRONTE (Equateur)

1. L'Assembh~e generale, au cours de sa vingt
deuxieme seance pleniere, tenue le samedi 2 fevrier




